
Na temelju odredbi Zakona o radu (NN 93/14, 127117,98/19, 151122,46123,64123) reprezentativni
sindikati koji djeluju u HZ Putniökom prijevozu d.o.o. (u daljnjem tekstu: sindikati) s pravom na
kolektivne pregovore ¡ ¡tZ putn¡¿ki prijevoz d.o.o. (u daljnjem tekstu: poslodavac) sklopili su 26.
veljaÕe 2025.

KOLEKTIVNI UGOVOR

Dto t.

I. OPÓE ODREDBE

Ölanak l.

Ovim Ugovorom (u daljnjem tekstu: Ugovor) ureduju se prava, obveze i odgovornosti njegovih
potpisnika iz radnih odnosa ili u vezi s radnim odnosima izmedu radnika i poslodavca.

Posebna prava iobveze zaradna mjesta ðef vuöe l, éef vuöe ll, tehnolog l, tehnolog ll, instruktor
vuöe, referent za obradu EV, glavni dispeÕer putniökog prijevoza, nadzornik vuÕe, nadzornik vuëe
l, nadzornik vuöe ll, strojovoda, strojovoda-instruktor, pomoónik strojovode, manevrist, poslovoda
skladiöta GlM, izdavaö goriva, maziva i pijeska, poslovoda u RJ i KV alatniöar ugovorena su u dijelu
ll. Strojovode i prateói radniciovog Ugovora.

Ukoliko neka prava iobveze za radnike izst.2. ovog ölanka nisu drugaöije ugovorene u dijelu ll.,
primjenjuju se odredbe iz dijela l.

Strojnim osobljem u smislu ovog Ugovora smatraju se radna mjesta strojovode, strojovoda-
instruktor i pomoónika strojovode.

Clanak 2.

Prema odredbama ovog Ugovora poslodavac je ¡tZ putn¡öti prijevoz d.o.o. (u daljnjem tekstu
poslodavac), a radnik je fiziöka osoba koja u radnom odnosu obavlja odredene poslove za
poslodavca.

Kada je ostvarenje odredenih prava iz radnog odnosa uvþtovano radnim staZem/radom kod
poslodavca, poslodavcem se u smislu ovog Ugovora pored HZ Putniökog prijevoza d.o.o. smatraju
i druötva nastala podjejom HZ d.o.o., te ovisna druðtva koje je osnovao HZ ako su do njihovog
osnivanja bili radnici ttZ d.o.o. te druðtva koja su statusnom promjenom pripojena HZ Putniökom
prijevozu d.o.o. ili pravnim poslom prenesu poduzeóe, dio poduzeóa, gospodarsku djelatnost ilidio
gospodarske djelatnosti na HZ Putniöki prijevoz d.o.o..

Ölanak 3.

Odredbe ovog Ugovora primjenjuju se neposredno, osim ako za primjenu pojedinih odredbi nije
potrebna odgovarajuêarazrada u opóim aktima poslodavca.

Ako se ugovorom o radu sklopljenim izmedu poslodavca iradnika pojedina prava za radnika utvrde
povoljnije od prava utvrdenih ovim Ugovorom, te odredbe neposredno óe se primjenjivati.

Ako biopóim aktom neko pravo radnika bilo utvrdeno u manjem opsegu od prava koje proizlaze iz
ovog Ugovora, primjenjuju se odredbe ovog Ugovora.

Kad odredbe ugovora o radu upuóuju na primjenu pojedinih odredaba ovog Ugovora, te odredbe
postaju sastavnidio ugovora o radu.



lzrazi koji se koriste u ovom Ugovoru, a imaju rodno znaðenje, koriste se neutralno i odnose se
jednako na muéki iZenski rod.

Ölanak 4.

Ako se statusnom promjenom ili pravnim poslom na novog poslodavca prenese Druötvo, dio
Druðtva, gospodarska djelatnost ilidio gospodarske djelatnosti, a koji zadrZava svoju gospodarsku
cjelovitost, na novog se poslodavca prenose svi ugovorio radu radnika koji rade u Druðtvu ili dijelu
Druötva kojije predmet prenoðenja, odnosno koji su vezani za obavljanje gospodarske djelatnosti
ili dijela gospodarske djelatnosti koja je predmet prenoðenja.

Radnik öijije ugovor o radu prenesen na naöin iz st. 1. ovog ölanka zadräava sva prava iz radnog
odnosa iz prenesenog ugovora o radu u neizmijenjenom obliku i opsegu koja je stekao do dana
prenoðenja najmanje, 1 godinu od dana prenoöenja.

Ovaj Ugovor primjenjivat óe se do sklapanja novog Kolektivnog ugovora, ali ne kraóe od 1 godine
od dana promjene poslodavca.

II. ZASNIVANJE RADNOG ODNOSA

Ugovor o radu

Clanak 5

Radni odnos zasniva se ugovorom o radu.

Ugovorom o radu poslodavac ima obvezu, pored Zakonom o radu, utvrdenih podataka, utvrditi i

sljedeóe:

. trajanje pripravniÕkog staZa
r raspored radnog vremena (jednokratno, dvokratno, smjenski rad, rad u turnusu,

nejednakomjerni smjenski rad)
. radno mjesto s posebnim uvjetima (sigurnost prometa)
. trajanje stanke
. klauzula o trajanju zabrane konkurencije.

Ölanak 6.

Ugovor o radu sklapa se u pisanom obliku.

Propust ugovornih strana da sklope ugovor o radu u pisanom obliku ne utjeöe na postojanje i

valjanost ugovora o radu.

Ako ugovor o radu nije sklopljen u pisanom obliku, poslodavac je duZan radniku prije poöetka rada
uruöiti pisanu potvrdu o sklopljenom ugovoru.

Ako poslodavac s radnikom ne sklopi pisani ugovor o radu niti mu izda pisanu potvrdu o sklopljenom
ugovoru, smatra se da je s radnikom sklopio ugovor o radu na neodredeno vrijeme.

Ölanak 7.

Poslodavac je duZan radniku uruöiti primjerak prijave na obvezno mirovinsko i zdravstveno
osiguranje u roku od I dana od dana sklapanja ugovora o radu ili uruöenja pisane potvrde o
sklopljenom ugovoru o radu, odnosno poöetka rada.
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Clanak 8.

Za zasnivanje radnog odnosa, odnosno za popunjavanje slobodnih radnih mjesta poslodavac je
obvezan provesti odgovarajuói natjeöaj za zapoðljavanje sukladno vaZeóem Pravilniku o
zapoöljavanju.

Prije provodenja natjeÕa¡aza zapoËljavanje poslodavac óe provjeriti u povezanom Druötvu postoje
li radnici koji su vi5ak, a ispunjavaju uvjete za radno mjesto za koje poslodavac planira provesti
odgovarajuói natjeöaj.

Clanak 9.

Prilikom sklapanja ugovora o radu radnik je duZan izvijestiti poslodavca o bolesti ili drugoj okolnosti
koja ga onemoguóuje ili bitno ometa u izvrËenju obveza iz ugovora o radu ili koja ugroZava Zivot ili
zdravlje osoba s kojima u izvrðenju ugovora o radu, radnik dolazi u dodir.

Radi utvrdivanja zdravstvene sposobnosti za obavljanje odredenih poslova, poslodavac moZe
uputiti radnika na lijeöniöki pregled prije zasnivanja radnog odnosa iza vrijeme radnog odnosa kad
posumnja u njegovu zdravstvenu sposobnost.

Troðkove lijeöniökog pregleda iz st. 2. ovog ölanka snosi poslodavac, osim ako razlog upuéivanja
nije krivnja radnika (kao npr.: saznanje poslodavca da je radnik prilikom zasnivanja radnog odnosa
prikrio bolest ili drugu okolnost koja ga onemoguóuje ili bitno ometa u izvrðenju ugovora o radu,
uZivanje alkohola ili opojnih droga za vrijeme rada).

Ölanak 10.

Poslodavac Pravilnikom o organizaciji ureduje strukturu, broj radnika kao i posebne uvjete koje
radnici moraju ispunjavati za obavljanje pojedinih poslova, a osobito struðnu spremu, radno
iskustvo, posebna znanja, posebne uvjete idrugo, zavisno od vrste inaravi posla.

Probni rad
Ölanak 11.

Prilikom sklapanja ugovora o radu moZe se ugovoriti probni rad

Probni rad ne smije trajati duZe od 6 mjeseci.

Ako je ugovoren probni rad, otkazni rok je najmanje 7 dana.

Ugovor o radu na neodredeno vrijeme

Glanak 12.

Ugovor o radu sklapa se na neodredeno vrijeme, ako zakonom nije drukðije odredeno.

Ako ugovorom o radu nije odredeno vrijeme na koje je sklopljen, smatra se da je sklopljen na
neodredeno vrijeme.

J



Ölanak 13.

Poslodavac óe s radnikom s kojim je zasnovan radni odnos na odredeno vrijeme zasnovati radni
odnos na neodredeno vrijeme ako se kumulativno ispune sljedeói uvjeti:

radnik kod poslodavca radi najmanje 1 godinu (prekid kraéi od 2 mjeseca ne smatra se
prekidom razdoblja od 1 godine)
radno mjesto na kojem je radnik s ugovorom o radu na odredeno vrijeme nije popunjeno drugim
privremeno odsutnim radnikom
postoji opravdana potreba poslodavca za radnikom na neodredeno vrijeme.

Ugovor o radu na odredeno vrijeme

Ölanak 14.

Ugovor o radu moZe se iznimno sklopiti na odredeno vrijeme, za zasnivanje radnog odnosa ëijije
prestanak unaprijed utvrden rokom, izvr5enjem odredenog posla ili nastupanjem odredenog
dogadaja, a osobito kada se radi o:

. pripravniökom staZu. sezonskom poslu

. zamjeni privremeno odsutnog radnika¡ privremenom poveóanju opsega poslova

. privremenim poslovima za obavljanje kojih poslodavac ima iznimnu potrebu

' drugim sluðajevima utvrdenim Zakonom o radu ili drugim zakonom.

Privremeno odsutan radnik u smislu ovog Ugovora je radnik koji je na neplaóenom dopustu,
dugotrajnom bolovanju, porodiljskom dopustu, vojnoj vjeZbi, radnik koji zbog privremenog gubitka
zdravstvene sposobnosti (grupe) nije u moguénosti obavljati poslove iz ugovora o radu te u drugom
sluöaju zakonom odredenog opravdanog odsustva s rada, dulje vrijeme, a po potrebi poslodavca.

Poslodavac s istim radnikom smije sklopiti uzastopni ugovor o radu na odredeno vrijeme samo ako
za to postoji objektivan razlog koji se u tom ugovoru ili u pisanoj potvrdi o sklopljenom ugovoru o
radu mora navesti.

Ukupno trajanje svih uzastopnih ugovora o radu sklopljenih na odredeno vrijeme ne smije biti
neprekinuto duZe od 1 godine, osim ako je to potrebno zbog zamjene privremeno nenazoÕnog
radnika ilije zbog nekih drugih objektivnih razloga dopuðteno zakonom ili kolektivnim ugovorom.

Ograniöenja iz stavaka 3. i 4. ovog ëlanka ne odnose se na prvi ugovor o radu sklopljen na
odredeno vrijeme.

DuËnost po5tivanja propisa vezanih uz radne odnose

Ölanak 15.

Prije poöetka rada radniku se mora omoguóiti upoznavanje sa sadrZajem ovog Ugovora i opéih
akata kojima su uredena njegova prava, obveze i odgovornosti.

Radnik je obvezan ugovorom preuzete poslove obavljati savjesno i struöno u skladu s naravi i

vrstom rada, usavrðavati svoja znanja i radne vjeðtine i ðtiti interese poslodavca.

Postupanje protivno navedenom u prethodnom stavku öini povredu obveza iz radnog odnosa.
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Poslodavac je obvezan omoguóiti radniku, prije poöetka rada, upoznavanje s propisima iz radnog
odnosa, organizacijom rada, za5titom na radu i opasnostima posla kojeg óe obavljati, osposobiti ga
zarad na naöin kojiosigurava za5titu Zivota izdravlja, a u skladu s moguónostima i potrebama rada
osiguratiökolovanje i usavr5avanje, te za izvr5eni rad isplatiti plaóu i omoguóitiostvarivanje i drugih
prava utvrdenih zakonima.

Ölanak 16.

Radnik ne smije obavljati samostalno poslove radnog mjesta ako prethodno nije osposobljen za
samostalan rad na siguran naöin.

Osposobljavanje i provjera osposobljenosti, provodi se u skladu s pravilima o za5titi na radu i

drugim odgovarajuóim pravilima.

III. PRIVREMENO OBAVLJANJE DRUGIH POSLOVA

Ölanak 17.

Ako izvanredne potrebe rada zahtijevaju, bez izmjene ugovora o radu radnik ée sukladno uputi
poslodavca privremeno obavljati poslove drugog radnog mjesta koji odgovaraju njegovoj struënoj
spremi, dotiöno jedan stupanj viöe ili niZe struöne spreme, posebno u sluöajevima:

¡ privremenog poveóanja ili smanjenja opsega posla
r zastoja u obavljanju odredenih poslova

' kada je neophodno osiguravanje tehnolo5kog procesa rada

' kvara na sredstvu za rad
. kada zbog primjene propisa o sigurnosti u prometu ne moZe obavljati svoje poslove
. obavljanje poslova za vrijeme remonta iliza vrijeme prekida u opskrbi energijom.

Radnik óe privremeno obavljati poslove drugog radnog mjesta u smislu st. 1. ovog ölanka dok se
ne otklone razlozi zbog kojih je doðlo do privremenog obavljanja posla drugog radnog mjesta,
najdulje tri mjeseca, a uz suglasnost radnika i duZe tijekom kalendarske godine i zadrZava plaóu
koja je za njega povoljnija ili zadräava pravo na prosjeönu plaóu njegovog radnog mjesta u
prethodna 3 mjeseca, ako je to za radnika povoljnije.

Privremeni raspored radnika ne moZe se primjenjivati za privremenu promjenu mjesta rada, osim
ako radnik pristane na takav raspored.

Ölanak 18.

Ako kod radnika postoji smanjenje radne sposobnosti uz preostalu radnu sposobnost, smanjenje
radne sposobnosti uz djelomiöni gubitak radne sposobnosti ili neposredna opasnost od nastanka
smanjenja radne sposobnosti koju je utvrdilo ovla5teno tijelo u skladu s posebnim propisom,
poslodavac je duZan, uzimajuói u obzir nalaz i mi5ljenje toga tijela, ponuditi radniku sklapanje
ugovora o radu za obavljanje poslova za koje je radno sposoban, koji moraju, Ëto je viËe moguóe
odgovarati poslovima na kojima je radnik prethodno radio.

Radi osiguranja poslova iz st. 1. ovog ölanka, poslodavac je duZan prilagoditi poslove
sposobnostima radnika, izmijeniti raspored radnog vremena, odnosno poduzeti druge mjere da
radniku osigura odgovarajuée poslove.

Radniku iz st. 1. ovog ölanka mogu biti ponudeni i poslovi niZe struöne spreme do postojanja
slobodnog radnog mjesta u okviru njegove struöne spreme.
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Radniku, kojem je smanjena zdravstvena ili radna sposobnost na osnovu rjeðenja nadleZnog
organa, poslodavac óe u roku od 30 dana ponuditi izmijenjeni ugovor o radu.

U sluöaju da radnik odbije prihvatiti izmijenjeni ugovor o radu za obavljanje poslova koji odgovaraju
njegovim sposobnostima u skladu s nalazom i miËljenjem ovlaðtenog tijela, te u sluöaju da
poslodavac ne moZe radniku osigurati odgovarajuóe poslove, poslodavac moZe radniku otkazati
ugovor o radu uzzadräavanje prava na otpremninu.

Radniku iz st. 1. ovog ölanka poslodavac moZe otkazati ugovor o radu, samo uz prethodnu
suglasnost radniökog vijeóa, odnosno povjerenika u funkciji radniökog vijeéa.

lnvalidu rada, radniku s izmijenjenom radnom sposobnoËóu i radniku s utvrdenom neposrednom
opasno5óu od invalidnosti poslodavac je duZan ponuditi izmijenjeni ugovor o radu u skladu s
preostalom radnom sposobnoËóu prema odluci nadleZnog tijela za utvrdivanje radne sposobnosti
radnika.

IV. PRIPRAVNICI

Ölanak 19

Pripravnicima se smatraju osobe koje se prvi put zapo5ljavaju radi osposobljavan¡a za samostalni
rad u zanimaryu za koje su se Skolovale.

Radni odnos s pripravnikom zasniva se ugovorom o radu na odredeno vrijeme.

Poslodavac óe s pripravnikom po zavréetku pripravniökog sta2a sklopiti ugovor o radu na
neodredeno vrijeme ako postoji potreba za zapoËljavanjem radnika na poslovima za koje se
pripravnik osposobljava.

Osposobljavanje pripravnika u smislu ovog Ugovora obuhvaóa vrijeme provedeno u propisanom
pripravniökom staZu nakon öega pripravnik polaZe struöni ispit sukladno odredbama ovog Ugovora.

Radnik koji se kod poslodavca zapoðljava s radnim iskustvom u struci, duZan je poloZiti razlikovni
struðni ispit ovisno o struönoj spremi u roku od 6 do 12 mjeseci od dana zasnivanja radnog odnosa.

Glanak 20.

Duljina staåa za pripravnike, öiji rad nije neposredno vezan za sigurnost prometa, odreduje se
ovisno o struönoj spremi ito:

t

I

I

pripravnik sa srednjom struönom spremom
pripravnik s vi5om struönom spremom
pripravnik s visokom struðnom spremom

do 5 mjeseci
odSdoSmjeseci
od I do 10 mjeseci.

Duljina pripravniökog staZa odreduje se ugovorom o radu prema programu struönog
osposobljavanja koji donosi poslodavac u skladu sa specifiönostima pojedinih struka i radnih
mjesta, a obuhvaóa vrijeme potrebno za osposobljavanje pripravnika za samostalan rad.

Trajanje pripravniökog staZa moZe se produZiti za vrijeme opravdane odsutnosti s rada (bolesti,
sluZenja vojnog roka i sl.) ako je ukupna odsutnost trajala duZe od 30 dana.
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Ölanak 21.

Za pripravnike koji se osposobljavaju za obavljanje poslova neposredno vezanih za sigurnost
Zeljezniðkog prometa, duljina i naöin provodenja osposobljavanja propisani su posebnim
pravilnikom.

Ölanak 22.

Pripravniku se imenuje mentor koji ée pratiti njegov rad. Mentor mora imati isti stupanj obrazovanja
kao pripravnik, poznavati poslove za koje se pripravnik osposobljava te najmanje 2 godine radnog
iskustva u struci.

Mentor za sate mentorstva ima pravo na dodatak plaóe u visini 20% od plaóe svog radnog mjesta.

Ölanak 23.

Nakon zavr5etka pripravniökog staZa, pripravnik polaZe struðni ispit prema sadÈaju kojije sastavni
dio programa osposobljavanja.

Struöni ispit se polaZe pred povjerenstvom od 3 ðlana koje imenuje poslodavac. Ölanovi
povjerenstva moraju imati najmanje isti stupanj struöne spreme kao i pripravnik öije se znanje i

sposobnosti provjeravaj u.

Struöni ispit, radnici koji neposredno sudjeluju u obavljanju Zeljezniðkog prometa, polaZu pred

komisijom imenovanom sukladno Zakonu o sigurnosti i interoperabilnostiZeljezniðkog prometa.

V. RADNO VRIJEME

Ölanak 24.

Radno vrijeme radnika moZe biti puno, nepuno, skraéeno i duZe od punog (prekovremeni rad).

Radno vrijeme moZe biti rasporedeno kao:

. jednokratno

. dvokratno. u smjenama. turnusima. u nejednakomjernom smjenskom radu.

Mjeseöni raspored radnog vremena na pojedine dane u mjesecu, poöetak i zavr5etak radnog
vremena, kao i trajanje i vrijeme odmora ureduje se odlukom poslodavca u skladu sa

specifiönostima poslovarya, uz savjetovanje s radniëkim vijeóem ili sindikalnim povjerenikom u
funkciji radniökog vijeéa sukladno Zakonu o radu.

Poslodavac je obavezan objaviti raspored radnog vremena 7 dana unaprijed.

Nejednakomjerni smjenski rad je, osim onog rada koji podrazumijeva tijekom mjeseca trajno
razliöite poöetke izavrÉetke smjena, i svaki onaj rad koji se razlikuje od smjenskog rada kojeg radi
veóina radnika u organizacijskoj jedinici. Poslodavac i sindikati suglasno êe za svaki vozni red

utvrditi koja su to radna mjesta.
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Õlanak 25.

U radno vrijeme koje ulazi u mjeseönifond sati radnika raöuna se ivrijeme koje proizlazi:

. zbog obveznog pouöavanja, struönog osposobljavanja i usavr5avanja 4 sata

. zbog struönog osposobljavanja i usavrðavanja izvan radnog vremena stvarno vrijeme
osposobljavanja, ali ne manje od 6 sati

. zbog periodiönog i izvanrednog provjeravanja znanja, osim u sluðaju ponavljanja ispita 8 sati

. zbog periodiönog i izvanrednog zdravstvenog pregleda 8 sati osim u sluöaju da je radnik upuóen
na izvanredni pregled zbog uZivanja alkohola ili drugih opojnih sredstava

. zbog sanitarnog pregleda 4 sata

. zbog prekida izastoja u radu koji su utvrdenizakonom

. zbog priöuve I sati

. zbog rada u tijelima poslodavca, rada u sindikatu ili drugim aktivnostima vezanim za
ostvarivanje prava i obveza iz radnog odnosa - stvarno vrijeme, a najviÕe kao da je radio (za
radnike koji rade u smjenama vrijeme trajanja smjene)

. zbog predvidene stanke u toku dnevnog odmora

. zbog primopredaje posla 15 minuta zaradna mjesta glavni operater putniökog prijevoza, glavni
dispeöer putniökog prijevoza, nadzorno-rasporedni radnik, nadzorno-rasporedni radnik za
putniöki sluZbu, nadzorno-rasporedni radnik za vlakopratnju, nadzornik pregledaöa vagona,
pregledaö vagona

¡ zbog poziva na sud u svojstvu svjedoka kojega je predloZio poslodavac, u vrijeme smjene
radnika raöuna se trajanje smjene, a u slobodno vrijeme radnika raöuna se stvarno vrijeme
provedeno na sudu ukljuöujuói ivrijeme dolaska i povratka sa suda, ali ne viðe od 6 sati.

Õlanak 26.

Poslodavac óe osigurati radniku, koji radi s nepunim ili s vremenom duZim od punog radnog
vremena, sva prava kao i radniku s punim radnim vremenom, ali u opsegu koji ovisio duZini radnog
vremena.

Ölanak 27.

Poslodavac uz savjetovanje s radniökim vijeóem ili sindikalnim povjerenikom u funkciji radniökog
vijeóa moåe uvesti klizno radno vrijeme ukoliko to priroda poslova omoguóuje, s najvi5e 60 minuta
odstupanja na poöetku, odnosno zavrðetku rada.

Clanak 28.

U sluöaju da radnik radi kraóe od punog radnog vremena, radi njege djeteta ili radi njege djeteta sa
teZim smetnjama u razvoju, poðetak i zavrSetak radnog vremena utvrdit óe se dogovorom izmedu
radnika i poslodavca.

Puno radno vrijeme

Öhnak 29.

Puno radno vrijeme iznosi40 satitjedno.

Puno radno vrijeme iznosi u pravilu I sati dnevno.

Radno vrijeme u tjednu rasporeduje se u pravilu u 5 uzastopnih radnih dana
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Ölanak 30.

Smjena izvrðnog radnika je ukupno vrijeme od dolaska radnika na posao do odlaska s posla, kada
je radnik na raspolaganju poslodavcu i izvrðava svoje radne obveze iz ugovora o radu te u skladu
sa zahtjevima i nalozima poslodavca.

Radno vrijeme u smjeni izvrðnog radnika obuhvaóa vrijeme u obavljanju sljedeóih poslova:

. vrijeme pripreme i raspreme posla za osoblje vlaka (vrijeme predvideno za preuzimanje i

predaju)
. vrijeme rada u smjeni
. stanka tijekom rada
. reZijska voZnja radi preuzimanja vlaka
. vrijeme öekanja od javljanja na rad po rasporedu do stvarnog poöetka rada kod ka5njenja

planiranog vlaka
. vrijeme provedeno u obvezatnoj priöuvi
r vrijeme od stvarnog javljanja na rad, kod otkaza rada po utvrdenom rasporedu osim trajanja

smjene koja zapoöinje iz obrtne jedinice ako je u obrtnojjedinici predviden odmor.

Vrijeme nazoönosti izvrSnog radnika odnosno vrijeme u kojem je izvröni radnik nazoöan na radnom
mjestu i koje se evidentira u ukupno radno vrijeme obuhvaóa:

. vrijeme provedeno u reZijskoj voZnji, osim reZijske voZnje iz st. 1. ovog ölanka

. vrijeme ðekanja zamjene nakon isteka smjene
r vr¡jeme primanja i predaje posla izvrönog osoblja kod kojih je primanje i predaja posla

propisano.

Radno vrijeme izvrönog radnika u smjeni ne smije trajati dulje od 12 sati

Nepuno radno vrijeme

Clanak 31.

Nepuno radno vrijeme radnika je svako radno vrijeme kraóe od punog radnog vremena.

Radnik ne moZe kod viðe poslodavaca raditis ukupnim radnim vremenom duZim od 40 satitjedno.

Radno vrijeme na odredenim mjestima moZe iznositi i manje od 40 sati tjedno (nepuno radno
vrijeme) kada to zahtijeva organizacija rada, priroda poslova iradnih zadataka ilidruge okolnosti.

Poslodavac je duZan uz prethodno savjetovanje s radniÕkim vijeóem ili sindikalnim povjerenikom u

funkciji radniðkog vijeóa Pravilnikom o organizaciji odrediti radna mjesta na kojima se radi nepuno
radno vrijeme.

Raspored nepunog radnog vremena utvrduje se ugovorom o radu izmedu radnika i poslodavca.

Prekovremeni rad

Ölanak 32.

U sluöaju viöe sile, izvanrednog poveóanja opsega poslova, izvanrednih poremeóaja u prometu te
izvanredne potrebe produåenja rada u smjeni iu drugim sliönim sluöajevima prijeke potrebe, radnik
je na pisanizahtjev poslodavca duZan raditi prekovremeno.
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Ako radnik radi prekovremeno, trajanje prekovremenog rada radnika ne smije biti duZe od 10 sati
tjedno, nitiduZe od 250 sati godiðnje.

Zabranjen je prekovremeni rad maloljetnih osoba

Trudnica, roditelj s djetetom do 8 godine starosti i radnik koji radi u nepunom radnom vremenu,
moZe raditi prekovremeno samo ako dostavi poslodavcu pisanu izjavu o dobrovoljnom pristanku
na takav rad, osim u sluöaju vi5e sile.

Ölanak 33.

Pored ograniöenja odredenih pozitivnim propisima o zabrani prekovremenog rada poslodavac ne
smije zahtijevati od radnika da radi u prekovremenom radu, ako njeguje ðlana uZe obitelji, po
uputama lijeönika (pod ölanom uZe obiteljismatraju se osobe sukladno odredbama Zakona o radu).

Õlanak 34.

Uvodenje rada duZeg od punog radnog vremena (prekovremeni rad) nije dopu5teno ako se posao
moZe obaviti odgovarajuóom organizacijom, podjelom rada, raspodjelom radnog vremena ili
zaposlenjem novih radnika.

Noéni rad
Ölanak 35.

Svako obavljanje poslova i radnih zadataka radnika u vremenu izmedu 22sata i6 satiiduóeg dana
smatra se noónim radom.

Ako je rad organiziran u smjenama, mora se osigurati izmjena smjena tako, da radnik radi noóu
uzastopce najvi5e 1 tjedan.

Radnici koji obavljaju poslove vezane uz sigurnost prometa ne smiju raditiviðe od 2 noéi uzastopno.

Smatra se da je radnik radio noóu u smislu prethodnog stavka, ako je u noónoj smjeni zapoöeo s
radom prije 4 sata ujutro ili ako je zavröio rad poslije 24 sata noóu.

Preraspodjela radnog vremena

Ölanak 36.

Poslodavac moZe izvröiti preraspodjelu radnog vremena za pojedine organizacijske cjeline kada to
zahtijeva priroda poslova, organizacija rada i poslovanja, bolja iskoristivost sredstava rada i

opreme, racionalnije koriðtenje radnog vremena te izvr5enje ugovorenih poslova.

Ölanak 37.

Preraspodjela radnog vremena je mjeseðna.

Ako je radno vrijeme preraspodijeljeno, ono ne smije biti duZe od 48 satitjedno. lznimno od odredbe
iz prethodnog stavka, preraspodijeljeno radno vrijeme moZe trajati duZe od 48 sati tjedno, ali ne
duZe od 56 sati tjedno, pod uvjetom da radnik dostavi poslodavcu pisanu izjavu o dobrovoljnom
pristanku na takav rad.
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Preraspodjelom utvrdeno ukupno godiönje radno vrijeme ne moZe prijeói godiönji fond radnih sati
nabazi 40 satnog radnog tjedna.

Pripravnost
Clanak 38.

Odlukom poslodavca, a zbog tehnolo5kog procesa rada, radniku se moåe za vrijeme vikenda i

praznika ili blagdana odrediti pripravnost kod kuée.

Vrijeme vikenda raöuna se od 16.00 sati u petak do ponedjeljka ujutro do 7.00 sati, a vrijeme
praznika ili blagdana raöuna se od zavrðetka radnog vremena radnog dana koji prethodi prazniku
iliblagdanu do poöetka rada u slijedeóem radnom danu. Radnicima kojiostvaruju sate pripravnosti,
ako obavljaju redovne poslove za vrijeme vikenda ti sati ne ulaze u sate pripravnosti.

Radnik t'rjekom jednog mjeseca moåe biti pripravan kod kuóe najvi5e 140 sati.

Prije donoöenja odluke o pripravnosti poslodavac je du2an provesti savjetovanje s radniökim
vijeóem ili sindikalnim povjerenikom u funkciji radniökog vijeóa.

VI. ODMORI I DOPUST¡

Odmor tijekom dnevnog rada (stanka)

Ölanak 39.

Radnik ima pravo na odmor u tijeku dnevnog rada, stanku, u trajanju od 30 minuta.

Stanka ne smije biti odredena u prva 2 sata nakon poöetka rada, a niti u zadnjem satu prije
zavr5etka rada.

Stanka (odmor u toku smjene) ne moZe se prenositi izvan propisanog vremena, niti koristiti u

dijelovima.
Radnici koji rade u smjenama imaju pravo na odmor tijekom rada u trajanju od 30 minuta za trajanje
smjene od 4 do I sati i slijedeóih 30 minuta za smjenu preko I do 12 sati.

Radnicima koji rade duZe od I sati poslodavac ne moZe propisati kori5tenje dviju stanki zajedno.

Poslodavac je duZan za radnika koji svoj rad obavlja u smjenama propisati vrijeme stanke za svako
pojedino radno mjesto u unaprijed utvrdenom rasporedu smjena.

Ako poslodavac ne omoguói prekid rada radi koriðtenja stanke ilizahtjeva od radnika prisutnost na
radnom mjestu u vrijeme odmora, smatra se da radnik nije mogao koristiti stanku.

Ako poslodavac ne omoguói prekid rada radi koriötenja stanke, vrijeme predvideno za stanku ulazi
u preraspodjelu radnog vremena.

Vrijeme odmora tijekom rada smatra se vremenom provedenim na radu.
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Dnevni odmor

Ölanak 40.

Tijekom svakog vremenskog razdoblja od24 sata, radnik ima pravo na dnevniodmor u trajanju od
najmanje 12 sati neprekidno.

Odmor izmedu dviju uzastopnih smjena izvrönih radnika traje najmanje 12 sati.

Osoblje vlaka koje radi u nejednakomjernom smjenskom radu ima pravo na dnevni odmor izmedu
2 uzastopna radna dana u trajanju od najmanje 16 sati neprekidno, osim u sluöaju kada odmor
koristi izvan mjesta svoje organizac'rjske jedinice, kada taj odmor moZe biti kraéi od 12 sati, ali ne
kraói od 8 sati.

Clanak 41.

Odmor u obrtnom kolodvoru vlakopratnom osoblju ne pripada ako rad u smjeni u dolasku i povratku
traje manje od 12 sati.

Tjedni odmor

Ölanak 42.

Radnik ima pravo na tjedni odmor u trajanju od 24 sata neprekidno.

Dan tjednog odmora za radnike koji ne rade u smjenama u pravilu je nedjelja.

Ako je potrebno da radnik radi na dan svoga tjednog odmora, osigurat óe mu se koriÕtenje tog
odmora tijekom iduóeg tjedna.

Rad na dan tjednog odmora odreduje se usmenim nalogom poslodavca ili pisanim nalogom ako to
radnik zahtijeva.

Jednom mjeseöno se radniku mora osigurati odmor od minimalno 48 sati.

Godi5nji odmor
Glanak 43.

Radnik imaza svaku kalendarsku godinu pravo na plaóeni godiËnji odmor u trajanju od najmanje
20, a najviöe 30 radnih dana, ukljuöujuói dane godi5njeg odmora koji svakom radniku pripadaju
sukladno kriterijima iz ölanka 44. i 45. ovog Ugovora.

Malodobni radnik i radnik koji radi na poslovima na kojima je potrebna posebna zdravstvena
sposobnost (poslovis posebnim uvjetima rada), imaza svaku kalendarsku godinu pravo na godi5nji
odmor u trajanju od najmanje 25, a najvi5e 32 radna dana, ukljuöujuói dane godiönjeg odmora koji
svakom radniku pripadaju sukladno kriterijima iz ölanka 44.i 45. ovog Ugovora.

Pod pojam "radni dan" smatraju se svi dani u tjednu osim subote, nedjelje te blagdana i neradnih
dana utvrdenih Zakonom.

Niötetan je sporazum o odricanju prava na godiðnji odmor, odnosno o isplati naknade umjesto
koriÕtenja godiðnjeg odmora.
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Ölanak 44.

Trajanje godiönjeg odmora utvrduje se:

¡ prema uvjetima rada
r prema sloZenosti poslova
r prema radnom staZu
r prema posebnim socijalnim uvjetima
¡ prema navröenim godinama starosti.

Ölanak 45.

Prema kriterijima iz st. 1. prethodnog ëlanka radniku godiönji odmor se uveóava:

a) Prema uvjetima rada
. rad na radnim mjestima s posebnim uvjetima rada
. noéni rad

b) SloZenost poslova
. I kategorije (NSS i PKV)
. ll kategor'rje (SSp)
. lll kategorije (VSS)
. lV kategorije (VSS)

c) RadnistaZ
. 1-10 godina
. 11-20 godina
. 21-30 godina
. 31-40 godina
¡ preko 41 godine

d) Posebne socijalne uvjete

' roditelj za svako dijete do 7 godina starosti
. samohrani roditelj s jednim djetetom do 15 godina starosti
. samohrani roditeljs dvoje ilivi5e djece do 15 godina starosti
. invalid

' invalid domovinskog rata
. invalid civilna Zrtva rala
. roditelj djeteta s invaliditetom

e) Godine Zivota
. od30do50
r preko 50 godina

3 dana
2 dana

2 dana
3 dana
4 dana
5 dana

1 dan
2 dana
3 dana
4 dana
5 dana

2 dana
2 dana
3 dana
2 dana
3 dana
3 dana
3 dana

Navedene öinjenice radnici su duZni na zahtjev dokumentirati odgovarajuóim potvrdama

I dan
2 dana

Ölanak 46.

Vrijeme u kojemu radnik tijekom godine koristi godiönji odmor odreduje se rasporedom koriðtenja
godiðnjeg odmora koji donosi poslodavac najkasnije do 30. lipnja tekuóe godine, uz prethodno
savjetovanje s radniökim vijeóem ili sindikalnim povjerenikom u funkciji radniökog vijeóa uzimajuói
u obzir potrebe organizacije rada te moguónostiza odmor raspoloZive radnicima.
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Ako poslodavac u odlucio rasporedu radnog vremena za tekuóu godinu utvrdi kolektivno kori5tenje
odredenog broja dana godiËnjeg odmora radnicima koji ne rade u smjenama, tada se za taj broj
dana umanjuje sveukupni broj dana godiönjeg odmora koji pripada radniku.

U skladu s rasporedom koriötenja godi5njeg odmora poslodavac mora radnika obavijestiti o trajanju
godiðnjeg odmora i razdoblju njegova koriðtenja najmanje 15 dana prije koriStenja godi5njeg
odmora.

Ölanak 47.

Tijekom godine mo2e se u iznimnim sluöajevima u interesu poslodavca odstupiti od utvrdenog
rasporeda koriðtenja godi5njeg odmora zbog neodgodivog obavljanja hitnih iznaöajnih poslova i u
drugim opravdanim sluöajevima.

U sluÕajevima iz st. 1. ovog ölanka radnik je duZan prekinuti zapoöeto koriËtenje godiðnjeg odmora,
s tim da ga ima pravo nastaviti öim prestane razlog zbog kojega je godiönji odmor prekinut.

Zbog prekida koriðtenja godiönjeg odmora radnik ima pravo na naknadu troökova koje je imao
(troökovi prijevoza, hotela i dr.) uz prilaganje dokaza.

Õlanak 48.

Kori5tenje godi5njeg odmora, prekida se nastupom bolovanja, porodiljskog dopusta, vojne vjeZbe,
na opravdanizahtjev poslodavca, na opravdanizahtjev radnika te u drugim sluöajevima koji se nisu
mogli predvidjeti prije poöetka koriStenja godiÕnjeg odmora.

Po isteku prekida godi5njeg odmora iz st. 1. ovog ölanka, radnik nastavlja koristiti zapoöeti godi5nji
odmor.

Clanak 49.

Radnik ima pravo godi5nji odmor koristiti u 2 dijela, osim ako se s poslodavcem drugaë'tje ne
dogovori.

Ako radnik koristi godiðnji odmor u dijelovima, mora tijekom kalendarske godine za koju ostvaruje
pravo na godiðnji odmor iskoristiti najmanje 2 tjedna u neprekidnom trajanju, pod uvjetom da je
ostvario pravo na godi5nji odmor u trajanju duZem od 2 tjedna.

Neiskori5teni dio godi5njeg odmora u trajanju duZem od 2 tjedna radnik moZe prenijeti i iskoristiti
najkasnije do 30. lipnja iduóe godine.

Radnik ne moZe prenijeti u sljedeóu kalendarsku godinu dio godiönjeg odmora izst.2. ovog ölanka,
ako mu je bilo omoguéeno koriÕtenje tog odmora.

lznimno od odredbe prethodnog stavka, godi5nji odmor, odnosno dio godi5njeg odmora koji je
prekinut ili nije kori5ten u kalendarskoj godini u kojojje steëen zbog bolesti ili kori5tenja prava na
rodiljni, roditeljski i posvojiteljskidopust, radnik ima pravo iskoristiti do 30. lipnja iduóe godine,

Ölanak 50.

Radnik ima pravo koristiti 2 dana godi5njeg odmora po Zelji, uz obvezu da o tome izvijesti
poslodavca.
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Dobrovoljno darivanje krvi

Ölanak 51.

Radnik-dobrovoljni darivatelj krvi ostvaruje pravo za svako dobrovoljno darivanje krvi na slobodan
dan, uz naknadu plaóe kao da je radio ukljuöivo i dodatke na plaéu. Slobodni dan se koristi na dan
kada radnik daruje krv ili prvi sljedeói radni dan.

Plaéeni dopust

Õlanak 52.

Radnik ima pravo na plaóeni dopust (oslobodenje od obveze rada uz naknadu plaóe) u ukupnom
trajanju od najviSe 7 radnih dana godi5rye za:

sklapanje braka
sklapanje braka djeteta
rodenje djeteta
polazak djeteta u 1. razred osnovne ðkole
preseljenje
redovito davanje krvi (najmanje jednom godiönje)
i to za vi5e od 1 0 davanja
smrt ölana uZe obitelji
smrt roditelja braönog druga
teëka bolest ili nesreóa ölana uZe obitelji
elementarne nepogode
tra2enje nestalih ölanova uZe obitelji u Domovinskom ratu

5 radnih dana
2 radna dana
5 radnih dana
1 radni dan
2 radna dana

3 radna dana
5 radnih dana
2 radna dana
5 radnih dana
4 radna dana
5 radnih dana

Ölanom uZe obitelji iz st. 1. ovog ðlanka smatraju se ölanovi uZe obitelji definirani Zakonom o radu.

Pravo na dopust uz naknadu plaée imaju i radnici radi lijeöenja i rehabilitacije u sluöaju
profesionalnih oboljenja, ako za to ne ostvaruju pravo na bolovanje, a posjeduju potrebnu
dokumentaciju o potrebi lijeöenja ili rehabilitacije.

Ako se u tijeku kalendarske godine ponovi sluðaj potrebe za kori5tenjem plaóenog dopusta,
poslodavac moZe u iznimnim okolnostima odobriti dodatno pravo na kori5tenje plaóenog dopusta
preko 7 dana po zahtjevu radnika.

Plaóeni dopust za redovito davanje krvi ne ulazi u ukupno predvidenih 7 dana iz st. 1. ovog ölanka
koje je poslodavac duZan odobriti radniku.

Plaóeni dopust koristi se u trenutku nastanka dogadaja, odnosno neposredno nakon nastanka
dogadaja zbog kojeg se plaóeni dopust odobrava.

lzuzev od st. 6. ovog ðlanka plaóeni dopusta za rodenje djeteta moZe se koristiti u razdoblju od 30
dana od dana rodenja djeteta.

lzuzev od st. 6. ovog ölanka plaóeni dopusta zbog elementarne nepogode moZe se koristiti u
razdoblju od 6 mjeseci od dana kada se elementarna nepogoda dogodila.
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Clanak 53.

Radnik ima pravo na plaóeni dopust uz naknadu plaée kao da je radio do 5 radnih dana tijekom
ðkolske odnosno akademske godine, ako je na temelju odluke poslodavca upuóen na obrazovanje,
osposobljavanje, usavréavanje ili spec'rjalizaciju izvan radnog vremena (Skolovanje uz rad).

DuZina trajanja dopusta iz st. 1. ovog Õlanka kao i ostala prava i obveze radnika, utvrduju se
ugovorom sklopljenim izmedu radnika i poslodavca ito:

. za zavr5ni ispit

. za diplomski ispit VSS iliVSS

. za postdiplomski ispit

. za obranu magistarskog rada, doktorata, drZavniili pravosudni ispit

Clanak 54.

2 radna dana
2 radna dana
2 radna dana
5 radnih dana.

U pogledu stjecanja prava iz radnog odnosa, vrijeme plaóenog dopusta smatra se vremenom
provedenim na radu.

Neplaéeni dopust

Ölanak 55.

Radniku se moZe odobriti neplaóeni dopust.

Ukoliko je poslodavac odobrio radniku neplaóeni dopust duZi od 60 radnih dana, privremeno óe na
upraZnjeno radno mjesto zaposliti novog radnika na odredeno vrijeme do povratka radnika koji
koristi neplaóeni dopust.

VII. OBRAZOVANJE RADNIKA I OSPOSOBLJAVANJE ZA RAD

Ölanak 56.

Radnik se ima pravo i obvezu struöno ökolovati, osposobljavati i usavrðavatizbog potrebe rada.

Poslodavac moZe uputiti radnika na ðkolovanje, osposobljavanje ili usavr5avanje ukoliko je
potrebno s obzirom na poslove koje radnik obavlja.

Programom osposobljavanja utvrduje se potrebno trajanje osposobljavanja, vrste osposobljavanja
i drugi potrebni podaci.

Ölanak 57.

Ako poslodavac uputi radnika na ökolovanje, doökolovanje ili prekvalifikaciju iz rada koje je
organizirano tijekom radnog vremena, tada se vrijeme Skolovanja, do5kolovanja ili prekvalifikacije
raöuna u puno radno vrijeme i radnik ostvaruje pravo na naknadu plaóe kao da je radio pod uvjetom
da redovito prisustvuje ðkolovanju.

Ako poslodavac uputi radnika na prekvalifikaciju iz rada, a koja je organizirana izvan radnog
vremena, vrijeme provedeno na prekvalifikaciji ulazi u mjeseðnifond sati.

Ako radnik putuje na Õkolovanje vlakom uz svakodnevni povratak kuói ima pravo na besplatno
putovanje.
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Clanak 58.

Radniku koji se obrazuje za potrebe poslodavca, pripada naknada troökova vezana uz obrazovanje
ito za:

' prijevoz
. kotizacrju, upisninu i Skolarinu. smje5taj.

Öhnak 59

Medusobna prava iobveze utvrduju se ugovorom izmedu poslodavca i radnika prilikom upuóivanja
radnika na obrazovanje.

Ölanak 60.

Poslodavac moZe radnika koji je neopravdano odbio obrazovanje za potrebe poslodavca
rasporediti na drugo radno mjesto koje odgovara njegovoj struönoj spremi.

Pravo odbiti ökolovanje, imaju

. trudnice i majke s djecom do I godina starosti

. radnik koji njeguje teZe tjelesno ili duöevno oboljelu osobu

. radnik kojemu do mirovine nedostaje do 5 godina radnog staZa ili godina Zivota

. samohraniroditeljs djetetom do 15 godina starosti.

Ölanak 61.

Poslodavac óe omoguóiti radnicima redovno osposobljavanjeza tekuói proces rada na seminarima
ili drugim oblicima obrazovanja koji su predvideni u programu obrazovanja.

Poslodavac moZe primiti uöenike i studente na praksu radi osposobljavanja.

VIII. ZAST|TA PRIVATNOSTI RADNIKA

Ölanak 62

Poslodavac prikuplja, obraduje, koristi i dostavlja treóima osobne podatke radnika, ako je to
odredeno vaZeéim propisima ili ako je potrebno radi ostvarenja prava i obveza iz radnog odnosa,
odnosno u vezi s radnim odnosom.

Prikupljaju se iobraduju ovi podaci:

f . ime iprezime radnika
2. osobni identifikacijski broj (OlB)
3. spol
4. dan, mjesec i godina rodenja
5. mjesto rodenja
6. drZavljanstvo
7. prebivaliðte/boraviðte i adresa (mjesto, opéina, 2upanija)
8. brojdjece
9. struðno obrazovanje te posebni ispiti i teöajevi koji su uvjet za obavljanje poslova, uvjerenja,

licence, certifikati i sl.
10. datum poöetka rada
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11. naziv radnog mjesta
12. vrsta sklopljenog ugovora o radu
13. ukupni mirovinski staZ do zaposlenja kod poslodavca
14. radni staZ kod poslodavca
15. beneficirani radni staZ
16. profesionalna bolest, ozljeda na radu, profesionalna nesposobnost za rad, neposredna

opasnost od nastanka invalidnosti, invalidnost, gubitak zdravstvene grupe
17. mjesto rada
18. tjedno radno vrijeme (puno ili nepuno), odnosno skraóeno radno vrijeme u satima
19. vrijeme trajanja probnog rada, ako je ugovoreno
20. trajanje pripravniökog staZa, ako je ugovoreno te vrijeme i rezultat polaganja struönog ispita,

ako je isti predviden i obavljen
21. naznaku radi li se o poslovima na kojima radnik moZe raditi samo nakon prethodnog i

redovitog utvrdivanja radne i zdravstvene sposobnosti za njihovo obavljanje
22. radno mjesto vezano uz pravo na solidarnost
23. vrijeme mirovanja radnog odnosa
24. datum i prestanak radnog odnosa
25. datum podno5enja prijave (poöetak, promjene i prestanak) na obvezna osiguranja radnika kao

osiguranika po osnovi radnog odnosa, ukljuÕujuói i dobrovoljno mirovinsko osiguranje
26. ostali podaci o radniku i Õlanovima njegove obitelji radi ostvarivanja prava na radu i u vezi s

radom.

Ölanak 63.

Poslodavac ée posebno opunomoóiti osobu koja smije podatke o radnicima prikupljati, koristiti i

dostavljati treóim osobama.

O prikupljanju, obradivanju, kori5tenju i dostavljanju podataka o radniku treóim osobama,
poslodavac óe donijeti odluku uz prethodnu suglasnost radniökog v'rjeóa, kao i imenovanju osobe
koja je ovla5tena nadzirati provedbu te odluke.

X. ZASNTA DOSTOJANSTVA RADNIKA

ölanak 64.

Poslodavac je duZan osigurati radniku rad u okruZenju slobodnom od bilo kojeg oblika ponaéanja
koje ugroZava dostojanstvo radnika na radnom mjestu i u svim prostorima poslodavca.

Pona5anje radnika koje ugroZava dostojanstvo drugog radnika smatra se osobito teðkom povredom
obveza iz radnog odnosa i opravdani je razlog za izttanredni otkaz ugovora o radu. Postupak i

mjere za zaötitu dostojanstva radnika uredit óe se internim aktom poslodavca uz suglasnost
sindikata.

Poslodavac se obvezuje akt iz prethodnog stavka donijeti u roku od 60 dana od dana sklapanja
ovog Ugovora.
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X. PRESTANAK UGOVORA O RADU

Naöin prestanka ugovora o radu

Ölanak 65.

Ugovor o radu prestaje:

1. smréu radnika
2. brisanjem poslodavca iz sudskog registra u skladu s posebnim propisom
3. istekom vremena na koje je sklopljen ugovor o radu na odredeno vrijeme
4. kada radnik navrði 65 godina Zivota i15 godina staZa osiguranja, osim ako se poslodavac i

radnik druköije ne dogovore
5. dostavom pravomoónog rje5enja o priznanju prava na invalidsku mirovinu zbog potpunog

gubitka radne sposobnosli za rad
6. sporazumom radnika i poslodavca
7. otkazom
8. odlukom nadleZnog suda.

Sporazum o prestanku ugovora o radu

Ölanak 66.

Ponudu za sklapanje sporazuma o prestanku ugovora o radu mogu dati radnik i poslodavac.

Sporazum o prestanku ugovora o radu zakljuöuje se u pisanom obliku i sadrZi osobito:

. podatke o strankama i njihovom prebivaliðtu odnosno sjediðtu

. datum prestanka ugovora o radu

. odredbe o rjeÕavanju medusobnih prava i obveza.

Otkaz ugovora o radu

Ölanak 67

Ugovor o radu mogu otkazati poslodavac i radnik.

Ukoliko poslodavac otkazuje ugovor o radu duZan je prethodno se savjetovati s radniökim vijeóem
ili sindikalnim povjerenikom u funkciji radniökog vijeóa.

Redoviti otkaz poslodavca

Ölanak 68.

Poslodavac moZe otkazati ugovor o radu uz propisani otkazni rok ako za to ima opravdani razlog,
u sluöaju:

ako prestane potreba za obavljanje odredenog posla zbog gospodarskih, tehniÕkih ili

organizacijskih razloga (poslovno uvjetovani otkaz)
ako radnik nije u moguénosti uredno izvr5avati svoje obvezeiz radnog odnosa zbog odredenih
trajnih osobina ili sposobnosti (osobno uvjetovani otkaz)
ako radnik krði obveze iz radnog odnosa (otkaz uvjetovan skrivljenim pona5anjem radnika)
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¡ ako radnik nije zadovoljio na probnom radu.

Clanak 69.

Poslovno i osobno uvjetovani otkaz dopuöten je samo ako poslodavac ne moZe zaposliti radnika
na nekim drugim poslovima.

Clanak 70.

Razlozi za poslovno uvjetovane otkaze ugovora o radu mogu nastati ako prestane potreba za
obavljanjem odredenog posla zbog gospodarskih, tehniökih ili organizacijskih razloga te stoga
dode do:

ukidanja radnog mjesta - viöak postaju svi radnici koji obavljaju iste ili sliÕne poslove u istom
mjestu rada s istim uvjetima struöne spreme, struke i propisanim dodatnim uvjetima prema
kriterijima za utvrdivanje vi5ka radnika
smanjenja broja izvr5itelja na radnom mjestu - viöak postaju svi radnici koji obavljaju iste ili
sliðne poslove u istom mjestu rada s istim uvjetima struöne spreme, struke i propisanim
dodatnim uvjetima prema kriterijima za utvrdivanje vi5ka radnika.

Poslodavac pri odluðivanju o poslovno uvjetovanom otkazu mora voditi raöuna o trajanju radnog
odnosa, starosti iobvezama uzdrZavanja koje terete radnika.

Pri utvrdivanju radnika koji óe bitiviöak kod poslodavca primijeniti óe se slijedeói kriter'tji:

1. lspunjavanje uvjeta za starosnu mirovinu
Viöak je radnik ako ispunjava uvjete za starosnu mirovinu po bilo kojoj osnovi.
Ako viðe radnika ispunjava uvjete za starosnu mirovinu u odnosu na utvrdeni brojviöka radnika,
viöak je radnik kojemu nedostaje manje vremena do 65 godina Zivota odnosno za prestanak
ugovora o radu po sili zakona.

2. Ukoliko se po kriteriju iz toöke 1. ne moZe utvrditi viÕak radnika primijenit óe se slijedeói kriteriji
i bodovanje:
a) kriterij trajanja radnog odnosa za svaku godinu radnog staZa kod poslodavca, pod

ostvarenim staZem kod poslodavca smatra se i staZ ostvaren u druðtvima sukladno ölanku
2. st.2. ovog Ugovora - 1 bod/godini staZa

b) kriterij godina Zivota - 0,1 bod/godina Zivota
c) kriterij koji obuhvaéa struönu spremu, struku i propisane dodatne uvjete

radnik koji ispunjava stupanj struöne spreme i struku prema uvjetima iz Pravilnika o
organizaciji ili dodatne uvjete u okviru iste struëne spreme i struke - 5 bodova

d) kriterij socijalni status, izjednaöen je po svom znaöenju sa zakonskim kriterijem ,,obveze
uzdråavarya":
. za svako dijete koje na referentni dan nije navröilo 18 godina (neovisno na poreznoj

kartici kojeg roditelja se nalazi), a sve sukladno odgovarajuóoj dokumentaciji radnika
koju dostavido referentnog dana - 5 bodova

. za svako odraslo dijete, koje je na referentni dan navrðilo 18 godina, ali nije navrðilo 25
godina, ako se redovno ðkoluje i nije u radnom odnosu, a sve sukladno odgovarajuóoj
dokumentaciji radnika koju dostavi do referentnog dana - 5 bodova

. za svakog uzdrZavanog ölana obitelji (koji nije dijete iz prethodne dvije alineje) - 3 boda
e) status hrvatskog branitelja iz Domovinskog rata - 5 bodova.

Vi5ak je radnik, koji po provedenom bodovanju od toöke a) do e), ima najmanje bodova.
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Ako viðe radnika jednako zadovoljava kriterije iz toöke 2. viðak je radnik koji ispunjava uvjete za
prijevremenu starosnu mirovinu. Ako vi5e radnika ispunjava uvjet za prijevremenu starosnu
mirovinu tada je viðak radnik kojem nedostaje manje vremena do starosne mirovine.

Usporedba radnika temeljem razradenih kriterija iz toöke 2. ovog ölanka provest óe se na temelju
evidencije osobnih podataka radnika koju vodi poslodavac, a prema podacima koje je radnik
dostavio poslodavcu.

Radnik socijalni status i status hrvatskog branitelja dokazuje odgovarajuóim potvrdama nadleZnih
tijela - Porezne uprave, socijalnih i drugih sluZbi koje izdaju odgovarajuóa uvjerenja ili potvrde.

Ölanak 71.

Preduvjet za proglaðenje radnika tehnoloðkim vi5kom temeljem odredbi ovog Ugovora je prethodno
popunjavanje sistematiziranih radnih mjesta iz Pravilnika o organizaciji postojeóim radnicima
sukladno propisanim kriterijima za utvrdivanje tehnolo5kog vi5ka iz ovog Ugovora i propisanim
uvjetima iz Pravilnika o organizac'tji.

Ölanak 72.

Ukoliko se nakon popunjavanja radnih mjesta na naöin iz prethodnog ölanka ovog Ugovora pojavi
radnik kao tehnoloðki vi5ak, obveza je poslodavca:

f . izraditi prijedlog liste tehnoloökog viëka primjenom kriterija iz ovog Ugovora
2. tako izradeni prijedlog liste tehnolo5kog viËka uputiti na savjetovanje radniëkom vijeéu odnosno

sindikalnom povjereniku u funkciji radniökog vijeca sukladno odredbama Zakona o radu
3. po provedenom savjetovanju iz prethodne toöke izraditi listu tehnoloðkog vi5ka radnika te

izv'rjestiti nadleZnu javnu sluZbu zapoðljavanja i provesti postupak sukladno odredbama Zakona
o radu

4. obavijestiti radnike pisanim putem da se nalaze na listi tehnoloðkog vi5ka
5. radnicima na listitehnolo5kog viðka, ponuditi sporazumni raskid ugovora o radu uz otpremninu

po prijedlogu poslodavca.

Poslodavac je obvezan radniku koji je kao tehnolo5ki viðak prihvatio sklapanje novog ugovora o
radu, u sluöaju ponovnog sistematiziranja radnog mjesta na kojem je utvrden tehnolo5kim vi5kom
ponuditisklapanje ugovora o radu za to radno mjesto.

Ölanak 73.

Kod odredivanja trajnih osobina i sposobnosti, kao razlog osobno uvjetovanog otkaza poslodavac
je obvezan zatraåiti prethodno miðljenje radniökog vijeóa ili sindikalnog povjerenika u funkciji
radniökog vijeóa, s tim da je u zahtjevu za miËljenje poslodavac obvezan dati iscrpno obrazloZenje
trajnih osobina ili sposobnosti zbog kojih predlaZe osobno uvjetovan otkaz.

Radniöko vijeée ili sindikalni povjerenik u funkciji radniökog vijeóa duZno je dati miðljenje u roku od
I dana.

Clanak 74.

U sluðaju smanjene radne sposobnosti koja je posljedica ozljede na radu ili profesionalne bolesti,
poslodavac ne moZe radniku ni pod kojim uvjetima otkazati ugovor o radu, osim ako je otkaz vezan
za skrivljeno pona5anje radnika ili je radnik odbio prihvatiti drugo radno mjesto u skladu s
preostalom radnom sposobnoðóu.
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Clanak 75.

Poslodavac moZe samo uz prethodnu suglasnost radniökog vijeóa, odnosno sindikalnog
povjerenika u funkciji radniÕkog vijeóa, donijeti odluku o otkazu radniku starijem od 60 godina.

Ölanak 76.

Poslodavac óe pr'rje redovitog otkazivanja ugovora o radu uvjetovanog pona5anjem radnika pisano
upozoriti radnika na obveze iz radnog odnosa i ukazati mu na moguónost otkaza u sluöaju nastavka
povrede obveza iz radnog odnosa, osim ako postoje okolnostizbog kojih nije opravdano oöekivati
od poslodavca da to uöini.

Upozorenje iz st. 1. ovog ölanka mora sadÈavati obrazloZenje povrede koju je radnik uöinio.

Upozorenjem radniku moZe bitiodredeno posebno praéenje u roku od 60 dana od dana kada radnik
primi upozorenje.

Upozorenje iz st. 1. ovog ölanka poslodavac je obvezan dostaviti i radniökom vijeóu, odnosno
sindikalnom povjereniku u funkciji radniökog vijeca.
Poslodavac je duZan omoguóiti radniku da iznese svoju obranu.

Poslodavac je duZan upozorenje iz st. 1. ovog ölanka brisati iz sluZbene evidencije istekom 2 godine
od dana izricanja.

Redovitiotkaz radnika

Ölanak 77.

Radnik moZe otkazati ugovor o radu uz propisani otkazni rok ne navodeói zato razlog

lzvanredni otkaz

Ölanak 78.

Poslodavac i radnik mogu otkazati ugovor o radu bez obveze poötivanja propisanog otkaznog roka
(izvanredni otkaz), ako zbog osobito teðke povrede obveze iz radnog odnosa ili zbog neke druge
osobito vaZne ðinjenice, uz uvaäavanje svih okolnosti i interesa obiju ugovornih stranaka, nastavak
radnog odnosa nije mogué.

Clanak 79.

Ugovor o radu moZe se izvanredno otkazati samo u roku 15 dana od dana saznanja za öinjenicu
na kojoj se izvanredni otkaz temelji.

Redoviti otkaz ugovora o radu na odredeno vrijeme

Ölanak 80.

Ugovor o radu sklopljen na odredeno vrijeme moåe se redovito otkazati samo ako je takva
moguónost otkazivanja predvidena ugovorom.
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Obl¡k, obrazloienje i dostava otkaza te tijek otkaznog roka

Clanak 81.

Otkazni rok poöinje teói danom dostave otkaza ugovora o radu.

Otkazni rok ne teöe za vrijeme trudnoóe, koriötenja rodiljnog, roditeljskog, posvojiteljskog dopusta,
rada s polovicom punog radnog vremena, rada u skraóenom radnom vremenu zbog pojaöane njege
djeteta, dopusta trudnice ili majke koja doji dijete, te dopusta ili rada u skraóenom radnom vremenu
radi skrbi i njege djeteta s teZim smetnjama u razvoju prema posebnom propisu te za vrijeme
privremene nesposobnostiza rad tijekom lijeöenja ili oporavka od ozljede na radu ili profesionalne
bolesti, te vr5enja duZnosti i prava drZavljana u obrani.

Otkazni rok ne teðe za vrijeme privremene nesposobnosti za rad.

Ako je do5lo do prekida tijeka otkaznog roka zbog privremene nesposobnosti za rad radnika, radni
odnos tom radniku prestaje najkasnije istekom 6 mjeseci od dana uruðenja odluke o otkazu ugovora
o radu.

Otkazni rok teöe za vr'rjeme godiÕnjeg odmora, plaóenog dopusta te razdoblja privremene
nesposobnost za rad radnika kojeg je poslodavac u otkaznom roku oslobodio obveze rada.

Otkazni rok

Clanak 82.
Otkazni rok traje:

dva tjedna ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno manje od
godinu dana
mjesec dana ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno godinu
dana
mjesec dana i dva tjedna ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo
neprekidno dvije godine
dva mjeseca ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno pet
godina
dva mjeseca i dva tjedna ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo
neprekidno deset godina
tri mjeseca ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno dvadeset
godina
öetiri mjeseca ako je radnik u radnom odnosu kod istog poslodavca proveo neprekidno viðe od
dvadeset godina.

Otkazni rok iz prethodnog stavka radniku koji je kod poslodavca proveo u radnom odnosu
neprekidno 20 godina, poveóava se za 2 tjedna ako je radnik navrðio 50 godina Zivota, a za 1

mjesec, ako je navröio 55 godina Zivota.

Za vrijeme otkaznog roka radnik ima pravo uz naknadu plaée bitiodsutan s rada raditraZenja novog
zaposlenja I sati tjedno.

Radniku kojemu se ugovor o radu otkazuje zbog kröenja obveza iz radnog odnosa (otkaz uvjetovan
skrivljenim pona5anjem radnika), utvrduje se otkazni rok u duZini polovice otkaznih rokova
utvrdenih u st. 1. ovog ðlanka.

!
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Otkaz s ponudom izmijenjenog ugovora

Glanak 83

Poslodavac mo2e radniku, ako za to ima opravdan razlog, otkazati ugovor o radu uz istovremenu
ponudu sklapanja ugovora o radu pod izmijenjenim uvjetima.

O ponudi poslodavca za sklapanje ugovora o radu pod izmijenjenim uvjetima, radnik je duZan
izjasniti se u roku od I dana od dana dostave ponude.

Glanak 84.

Radnik koji prihvati ponudu poslodavca, pridÈava pravo pred nadleZnim sudom osporavati
dopu5tenost otkaza ugovora o radu iz prethodnog ölanka.

O namjeri otkaza s ponudom izmijenjenog ugovora o radu poslodavac je duZan provesti
savjetovanje s radniökim vijeóem, odnosno sindikalnim povjerenikom u funkciji radniëkog vijeóa.

Ölanak 85.

U sluöaju potrebe za promjenom ugovora o radu poslodavac moZe u svako doba radniku ponuditi
novi ugovor o radu s promijenjenim uvjetima. Radnik je obvezan u roku od I dana izjasniti se o
ponudi poslodavca.

XI. ZAST|TA PRAVA RADNIKA

Ölanak 86.

Sve odluke vezane uz ostvarenje prava iobveza iz radnog odnosa ilivezane uz radni odnos donosi
poslodavac ili osoba koju on ovlasti pisanom punomoói.

Glanak 87.

Dostava odluka, obavijesti i drugih pisanih akata vezanih uz ostvarivanje prava i obveza radnika
izvrðava se u pravilu neposrednom predajom radniku uz naznaku datuma i uz potpis radnika da je
akt primio. Radniku se dostava moZe izvrðiti i slanjem na sluZbenu e-mail adresu koja je dodijeljena
radniku uz potvrdu o isporuci.

Radniku se akt moZe dostaviti putem poðte na adresu koju je prijavio poslodavcu.

U sluöaju odbijanja primitka ili nepoznate adrese dostava se izvröava isticanjem na oglasnoj ploöi
poslodavca na radnom mjestu radnika.

lstekom roka od 8 dana od isticanja na oglasnoj ploði smatra se da je dostava izvrëena

Ölanak 88.

Radnik koji smatra da mu je poslodavac povrijedio neko pravo iz radnog odnosa moZe u roku od
15 dana od dostave odluke kojom je povrijedeno njegovo pravo, odnosno od dana saznan¡a za
povredu prava, zahtijevati od poslodavca ostvarenje tog prava.

Ako poslodavac u roku od 15 dana od dostave zahtjeva radnika iz prethodnog stavka ovog ðlanka
ne udovoljitom zahtjevu radnik moZe pokrenuti postupak mirenja, u daljnjem roku od 15 dana.

24



Postupak mirenja pokrece se na naöin da se o sporu obavijestijedan od miritelja s liste miritelja
koju u svakoj organizacijskojjedinici sporazumno utvrde poslodavac i radniöko vijeóe ili sindikat.

Miritelja s liste odreduje sam radnik, a duZnost miritelja jest da na temelju svih raspoloZivih öinjenica
utjeöe na stranke spora da spor rije5e mirnim putem.

Rok za mirenje traje 8 dana, a ako istekom roka nije postignuto mirno rjeðenje spora radnik moZe
u roku od 15 dana zahtijevatizaËtitu povrijedenog prava pred nadleZnim sudom.

Poslodavac i radniÕko vijeóe ili sindikat donijet óe listu miritelja u roku od 30 dana od dana sklapanja
ovog Ugovora. Do donaöanja liste miritelja radnik moåe zatraZiti miritelja sa liste miritelja
Gospodarsko socijalnog vijeóa ili iz redova ðlanova radniökog vijeóa odnosno sindikata.

Postupak mirenja se ne moZe pokrenuti ukoliko zaht¡ev za zaötitu prava ne odgada izvr5enje odluke
poslodavca.

Ölanak 89.

Rokovi od 15 danaza zaËtitu prava kod poslodavca i pred sudom ne odnose se na novöana
potraZivanja iz radnog odnosa i potraZivanje s naslova naknade 5tete.

Ölanak 90.

Zahtjev za zaÕtitu prava zadråava izvréenje odluke osim u sluðajevima: izvanrednog otkaza
ugovora o radu, privremenog rasporeda, udaljenja i zahtjeva za prekovremeni rad.

Ölanak 91.

Odluke poslodavca koje se uruöuju radniku trebaju sadrZavati uputu o pravu na podno5enje
zahtjeva za za5titu prava ili utvrdenje da je odluka konaðna.

XII. NAKNADA STETE

Odgovornost radnika

Ölanak 92.

Radnik koji na radu ili u vezi s radom namjerno ili iz krajnje nepaZnje uzrokuje Stetu poslodavcu,
duZan je ötetu nadoknaditi.

Namjera postoji kada je radnik znajuéi i hotimice prouzroöio svojom radnjom ili propuËtanjem Stetu.

Krajnja nepaZnja postoji kad radnik nije upotrijebio nionu paZnju koju bi upotrijebio svaki prosjeöno
paZljivi radnik.

Ölanak 93.

Ako Stetu uzrokuje viöe radnika svaki radnik odgovara za dio ðtete koju je uzrokovao.

Ako se za svakoga radnika ne moZe utvrditi dio prouzrokovane ðtete, smatra se da su podjednako
odgovorni i Stetu nadoknaduju u jednakim dijelovima.
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Õlanak 94.

Visina ötete utvrduje se na osnovi cjenika, tÈiöne vrijednosti stvari ili procjenom vrijednosti
oðteóenih stvari.

Procjena vrijednosti oðteóene stvari utvrduje se vje5taðenjem

Ovla5teni predstavnik poslodavca pokreóe postupak pisanim prijedlogom za naknadu ðtete

Prijedlog iz prethodnog stavka mora biti u pisanom obliku sa obrazloZenjem razloga utvrdenja
krivnje radnika, a prije podnoëenja istog radniku se mora omoguóitiodbrana.

Odluku po upuóenom prijedlogu donosi Povjerenstvo za ðtete.

Povjerenstvo za Stete imenuje se na razini Dru5tva, a sastoji se od 6 ölanova. Po 3 ölana i njihove
zamjene imenuju poslodavac i sindikati.

Predsjednika i zamjenika predsjednika dogovorno imenuju poslodavac i sindikati tako da jednu
godinu predsjednik bude ölan kojeg imenuje sindikat, a drugu Õlan kojeg imenuje poslodavac.

Povjerenstvo odluÕuje na sjednici u vijeéu od 3 ölana ili zamjenika Õlana (kvorum). Odluke
Povjerenstva donose se veóinom glasova od ukupnog broja ölanova koji su sudjelovali na sjednici.

Odluka Povjerenstva je konaöna

Ukoliko radnik ne postupi po konaönoj odluci Povjerenstva poslodavac óe svoja prava ostvariti u
skladu s vaZeóim propisima.

Ölanak g5.

Radnik koji na radu ili u vezis radom, namjerno ilizbog krajnje nepaZnje uzrokuje ötetu treóojosobi,
a Stetu je nadoknadio poslodavac, duZan je poslodavcu nadoknaditi iznos naknade isplaéene treóoj
osobi.

Clanak 96.

Poslodavac ée u cijelosti ili djelomiöno osloboditi radnika od obveze naknade 5tete, kada je radnik
poduzeo sve da se öteta smanji i ako bi naknada Stete ugrozila egzistenciju radnika i njegove
obitelji.

Odredba st. 1. ovog ölanka ne odnosi se na radnika kojije ðtetu uzrokovao kaznenim djelom.

O naðinu iznosa naknade 5tete, na koju povjerenstvo obveZe radnika, mogu se pisanim putem
usuglasiti poslodavac i radnik. Poslodavac neóe zahtijevati, ukoliko radnik ötetu otplaóuje u
mjeseÕnim obrocima, viöe od 5% radnikove mjeseðne plaóe.

Odgovornost poslodavca
Ölanak 97

Ako radnik pretrpiStetu na radu ili u vezis radom ili povredom prava iz radnog odnosa, poslodavac
je duZan radniku naknaditi Stetu po opéim propisima obveznoga prava.

Odluku, po zahtjevu radnika za naknadu ðtete, donosi Povjerenstvo za rjeðavanje odðtetnih
zahtjeva koje imenuje Uprava Druðtva na razdoblje od ðetirigodine.
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Povjerenstvo se sastoji od 4 ölana od kojih je minimalno 1 diplomirani pravnik. Poslodavac imenuje
predsjednika i zamjenika predsjednika, 1 ðlana i 2 zarnjenika ölana. Po prijedlogu sindikata
poslodavac imenuje 2 ölana i 1 zamjenika ðlana.

Pravo sudjelovanja u radu povjerenstva bez prava glasa ima i predstavnik sindikata radnika o öijem
se zahtjevu odluöuje.

Povjerenstvo odluÕuje o visini Stete na temelju nalaza i mi5ljenja ovla5tenog sudskog vje5taka, a
sve u skladu s pozitivnim zakonskim propisima i sudskom praksom.

Ölanak 98.

Poslodavac ée radniku osigurati pravnu pomoó ukoliko treóa osoba potraZuje Stetu od radnika koji
je izvrðavao svoje radne zadatke koje mu je propisao poslodavac.

XIII. PRIVREMENA ZABRANA OBAVLJANJA POSLOVA I PRIVREMENO UDALJENJE

Privremena zabrana obavljanja poslova

Ölanak g9.

Poslodavac moZe radniku privremeno zabraniti obavljanje poslova radnog mjesta u sljedeóim
sluöajevima:

zbog utvrdivanja öinjenica radi sumnje u nanoöenje Ëtete poslodavcu, a radi spreöavanja
daljnjeg nano5enja Stete poslodavcu ili spreöavanja ugroZavanja sigurnosti prometa
u sluöaju primjene sigurnosne mjere sukladno pozitivnim propisima kojima se ureduje sigurnost
Zeljezniðkog prometa, kada se radniku koji obavlja poslove na kojima neposredno sudjeluje u
izvröenju Zeljezniökog prijevoza mora zabraniti obavljanje poslova.

Utvrdivanje ðinjenica i donoöenje odluke ne smije trajati du2e od 30 dana.

Za vrijeme privremene zabrane obavljanja posla poslodavac radnika privremeno rasporeduje na
drugo radno mjesto. Radnik moZe biti rasporeden i na poslove na kojima se zahtjeva za jedan
stupanj niZa struöna sprema od one koju radnik ima. Privremeni raspored traje do donoSenja
odluke, a ukoliko se dokaZe skrivljeno pona5anje radnika tada privremeni raspored moZe trajatido
6 mjeseci.

Do dono5enja odluke radnik ima pravo na plaóu koja je za njega povoljnija. Ukoliko se dokaZe
skrivljeno pona5anje radnika tada radnik ima pravo na plaóu onog radnog mjesta na koje je
privremeno rasporeden.

Privremeno udaljenje radnika

Õlanak 100.

Poslodavac moZe radnika udaljiti iz Druðtva u sljedeóim sluðajevima:

radnika kojije sudjelovao u incidentu ili nesreói u sluðajevima propisanim pozitivnim propisima
kojima se ureduje sigurnost Zeljezniökog prometa
zbog sumnje na osobito te5ke povrede obveza iz radnog odnosa.

Privremeno udaljenje radnika kojije sudjelovao u incidentu ili nesreéi traje do zavr5etka smjene.
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Privremeno udaljenje radnika zbog sumnje na osobito teöke povrede obveza iz radnog odnosa traje
do donoðenja odluke, a najduZe 30 dana od trenutka udaljenja.

O privremenom udaljenju radnika iz Dru5tva poslodavac je duZan je donijeti odluku u pisanom
obliku sa obrazloZenjem razloga za isto u roku do24 sata od trenutka udaljenja radnika.

Do dono5enja odluke, a po isteku odluke o privremenom udaljenu iz Druðtva, radnik moZe biti
rasporeden na drugo radno mjesto. Radnik moZe biti rasporeden i na poslove na kojima se zahtjeva
za jedan stupanj niZa struöna sprema od one koju radnik ima.

Za vrijeme privremenog udaljenja, radnik ostvaruje plaéu kao da je radio, osim u sluöajevima
udaljenja zbog u2ivanja alkohola ili opojnih sredstava kada mu ne pripada naknada plaóe.

Clanak l0l.

Ako ne bude utvrdena odgovornost radnika ili ako se ustanovi da nije bilo uvjeta za zabranu
obavljanja poslova ili privremeno udaljenje, radnik ima pravo na razliku plaóe i svih pripadajuóih
dodataka i naknada koje bi ostvario da je radio na svom radnom mjestu, a koje proizlaze iz ovog
Ugovora i Pravilnika o radu.

XIV. PLAÓA

Ölanak 102.

Poslodavac óe, za obavljeni rad radniku isplatiti plaóu i pripadajuóe naknade (u daljnjem tekstu
primanja) utvrdene ovim Ugovorom.

Poslodavac plaóu i naknade isplaóuje jednom mjeseöno do 15. u mjesecu za prethodni mjesec.

Ölanak 103.

Doprinose, poreze i prireze obraëunava i uplaóuje poslodavac.

Poslodavac óe omoguéiti radniku uvid u dokumentaciju o obraöunu njegovih primanja i uplati
doprinosa, porcza i prireza.

Clanak 104.

Podaci o primanjima radnika su javni

Glanak 105.

Plaóu radnika öine osnovna plaóa i dodaci na plaóu.

Pod osnovnom plaóom radnika u smislu ovog Ugovora podrazumijeva se plaéa utvrdena Prilogom
1 za odredeno radno mjesto uveéana za postotak po osnovi navr5enih godina radnog staZa.

Postotak po osnovi navr5enog radnog staZa iznosi 0,5% po godini staZa.

Kao broj navr5enih godina radnog staZa smatra se broj godina radnog staZa koje je radnik navröio
do konca prethodnog mjeseca ukljuöujuói i godine s naslova staZa osiguranja s uveóanim trajanjem
i posebnog staZa.
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Pod dodacima na plaóu radnika podrazumijevaju se uveéanja plaóe koja se reguliraju ovim
Ugovorom.

Plaóa radnika ugovara se u bruto iznosu, ako nije drugaöije ugovoreno kod odredenih dodataka.

Ukoliko poslodavac radniku neóe moói sve ili odredene naknade tro5kova, prigodne nagrade i

darove, potpore i pomoói isplatiti kao neoporezive sukladno propisima o porezu na dohodak jer su
radniku za odredeno razdoblje veó isplaóene u iznosima koji su neoporezivi iste óe se smatrati
ugovorenima u bruto iznosu.

Ölanak 106.

Cijena sata rada iz Priloga 1 ovog Ugovora utvrduje se temeljem slijedeóih osnova i mjerila:

. sloZenosti poslova radnog mjesta

. odgovornostizaobavljene poslove

. uvjeta rada

' napori u radu.

Ölanak 107.

Cijena sata rada radnika bez uveóanja za postotak po osnovi navröenih godina radnog staZa,
utvrduje se posebno za svako radno mjesto.

Za svako radno mjesto primjenjivat ée se cijena sata iz Priloga 1 ovog Ugovora

Solidarnost
Clanak 108.

Radnik ima pravo zadräati plaóu iz dosada5njeg ugovora o radu ako u trenutku promjene radnog
mjesta ispunjava slijedece uvjete:

a) Radnik koji ima utvrdenu profesionalnu nesposobnost prema rjeðenju nadleZnog tijela.

b) Radnik kod kojeg postoji neposredna opasnost od nastanka invalidnosti pod uvjetom da
ima 15 godina radnog staZa na poslovima s posebnim uvjetima rada, odnosno 20 godina
radnog staZa na bilo kojim poslovima (ukljuöujuói staZ osiguranja s uveóanim trajanjem i

staZ osiguranja i posebni staZ ostvaren u Domovinskom ratu).

c) Radnik zbog gubitka zdravstvene sposobnosti, kojemu je odlukom nadleZne zdravstvene
ustanove utvrden trajnigubitak radne sposobnostiza dosadaënje radno mjesto, a nadleZna
podruöna sluZba Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje u provedenom postupku nije
mu priznala status iz toð. a) ili b) ovog ölanka, ako u trenutku ponude izmijenjenog ugovora
ima 15 godina radnog staZa u izvrðnoj sluZbi ili na poslovima s posebnim uvjetima rada
odnosno 20 godina radnog staZa na bilo kojim poslovima ostvaren kod poslodavca
(ukljuöujuói staZ osiguranja s uveéanim trajanjem i staZ osiguranja i posebni staZ ostvaren
u Domovinskom ratu).

Radnik kojije sukladno uvjetima ove toöke stekao solidarnost istu zadÈava prilikom svake
promjene ugovora o radu ukoliko cijena sata rada za novo radno mjesto nije povoljnija od
one cijene sata rada za koju radnik ima solidarnost.
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d) lzvrðni radnik, ima pravo zad¡Zati plaóu iz dosada5njeg ugovora o radu, ako u trenutku
promjene ugovora o radu u pogledu drugog radnog mjesta, ima 20 godina radnog staZa na
poslovima na kojima neposredno sudjeluje u obavljanju Zeljezniðkog prometa odnosno na
poslovima s posebnim uvjetima rada (ukljuöujuói staZ osiguranja s uveóanim trajanjem i

posebni staZ ostvaren u Domovinskom ratu), u sljedeéim sluöajevima: ako je kod ovog
radnika u nadleZnom postupku utvrdena profesionalna nesposobnost za rad, ako kod ovog
radnika, prema nadleZnom postupku, postoji neposredna opasnost od nastanka invalidnosti
i ako je u nadleZnom postupku ovom radniku utvrden gubitak zdravstvene sposobnosti za
obavljane poslova izvrðnog radnika na dosada5njem radnom mjestu, osim ako je gubitak
zdravstvene sposobnosti nastao kao posljedica alkoholizma, uzimanja opojnih droga ili
psihogenih sredstava, a nadleZna sluZba Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje u
nadleZnom postupku nije mu priznala profesionalnu nesposobnost za rad odnosno
neposrednu opasnost od invalidnosti.

Pravo na zad¡Zavanje plaóe u smislu ovog ölanka predstavlja plaóu utvrdenu za odredeno radno
mjesto Prilogom 1 ovog Ugovora uveóanu za postotak po osnovi navr5enih godina radnog staZa.

Ölanak 109.

Ako se plaóa radnog mjesta (iz prethodnog ugovora o radu) prema kojemu je radnik ostvario pravo
na solidarnost, promijeni, radnik ima pravo na plaóu koja je za njega povoljnija.

Ako je radno mjesto po kojemu je radniku utvrdena plaóa po osnovi solidarnosti ukinuto, radniku
se tada plaóa po toj osnovi utvrduje usporedbom s drugim po sadrZaju i prirodi posla i platnom
razredu najbliZem radnim mjestu ili grupi radnih mjesta iz ovog Ugovora, osim ako je plaóa iz
ugovora o radu povoljnija od plaóe radnog mjesta s kojim se usporeduje.

Ölanak 110.

Plaéa pripravnika iznosi 90% od cijene sata rada radnog mjesta za koje se osposobljava.

Stimulacija
Clanak 111.

Poslodavac moZe radniku odobriti isplatu stimulacije kao naknadu za:

natprosjeënu kvalitetu u izvrÕavanju radnih zadataka 5to se utvrduje kroz struönost,
samostalnost i kreativnost u izvröavanju posla
uspjeðno i pravodobno rjeðavanje sloZenih radnih zadataka
posebno zalaganje kod odradivanja odredenih zadataka.

lznos stimulacije moZe biti maksimalno do 2Oo/o plaêe za mjesec za koji se stimulacija odobrava,
ali ne manje od 100,00 EUR i viöe od 300,00 EUR u neto iznosu.

Ölanak 112.

Sefu vlaka-kondukteru, kondukteru, pratitelju WL i Bc vagona, pratitelju vlaka-voznom manipulantu
i kontroloru putniökog prijevoza za ubrani prihod od prodanih prijevoznih karata pripada stimulacija
u visini 2% od ubranog prihoda.

Sefu vlaka-kondukteru, kondukteru, pratitelju WL i Bc vagona, pratitelju vlaka-voznom manipulantu
i kontroloru putniðkog prijevoza za ubrani prihod od prodaje ugostiteljskih usluga pripada stimulacija
u visini 5% od ubranog prihoda.
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lzuzetno poveéanje plaóe

Ölanak 113.

Poslodavac moZe, odlukom Uprave, radniku koji uz poslove radnog mjesta obavlja i dodatne
sloZene poslove kao öto je rad na projektima, odrediti veóu plaóu od one utvrdene Prilogom 1 ovog
Ugovora ili odrediti dodatnu naknadu.

XV. DODACI PLAÓE

Ölanak 114.

Za oleäane uvjete rada, prekovremeni i noóni rad te rad subotom, nedjeljom, blagdanom ili nekim
drugim danom za kojije zakonom odredeno da se ne radi, radnik ima pravo na poveóanu plaóu.

Öhnak ll5.

Plaóa radniku uveóava se za:

' rad noéu
. za prekovremeni rad
. za rad nedjeljom
. rad subotom
. rad na blagdane i neradne dane utvrdene zakonom
. za rad u nejednakomjernom smjenskom radu

50%
50%
50%
25%
50o/o

5%

Ako radnik radi na dane blagdana i neradne dane utvrdene zakonom, ostvaruje pravo na redovnu
plaóu, naknadu plaóe uveóane za 59o/o odnosno ostvaruje plaóu od 25Ùo/o i to za stvarno odradene
sate u te dane.

Poveóanje plaóeza rad nedjeljom i subotom,zatad na blagdane i neradne dane, medusobno se
iskljuöuju, odnosno radniku se isplaóuje poveóanje za taj dan koje je za ryega povoljnije.

Radnici na radnim mjestima kolodvorsko-putniëki blagajnik i putniëki blagajnik koji obavljaju
prijenos novca iz kolodvorsko-putniöke blagajne u financijsku instituciju imaju pravo na uveóanje
plaóe od 14o/o za smjenu u kojoj prenose novac.

Radnici na radnim mjestima kontrolor putniökog prijevoza, 5ef vlaka-kondukter i kondukter za
poslove obavljanja prijema vlaka iz druge Zeljezniöke uprave, zakvaðivanje i /ili otkvaöivanje vagona
i osiguravanje prometa na Zeljezniöko-cestovnim prijelazima imaju pravo na uveóanje plaóe od 14%
za smjenu u kojoj su obavljali navedene poslove.

Radnici na radnom mjestu vlakovoda popisniza obavljanje poslova zakvaöivanja i/ili otkvaÕivanja
vozila, postavljanje skretnica i osiguranje prometa na Zeljezniðko-cestovnim prijelazima imaju pravo
na uveéanje plaóe od 14% za smjenu u kojoj su obavljali navedene poslove.

Radnici na radnim mjestima nadzornik pregledaöa vagona i pregledað vagona u Zagreb Glavnom
kolodvoru za obavljanje poslova ispostavljanja izvje5óa o sastavu i koöenju vlaka SE-2, izvjeöóa o
primopredaji vlaka SE-4 za vlakove u klasiönom sastavu, zakvaöivanje i/ili otkvaöivanje vagona i

postavljanje skretnica imaju pravo na uveóanje plaée od 14% za smjenu u kojoj su obavljali
navedene poslove.
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Radnici na radnim mjestima nadzornik pregledaöa vagona i pregledaö vagona u kolodvoru Vinkovci
za obavljanje poslova ispostavljanja izvjeÕóa o sastavu i koðenju vlaka SE-2, izvjeðóa o
primopredaji vlaka SE-4 za vlakove u klasiðnom sastavu, zakvaöivanje i/ili otkvaðivanje vagona,
postavljanje skretnica imaju pravo na uveóanje plaóe od 14% za smjenu u kojoj su obavljali
navedene poslove.

Pravo iz sl.7 . i 8. ovog ölanka ostvaruju radnici koji obavljaju poslove u Zagreb Glavnom kolodvoru
i to najviðe za 5 smjena u jednom mjesecu, a radnici u kolodvoru Vinkovci za najviðe 3 smjene u
jednom mjesecu.

Ölanak ll6.

Kada se radnik odazove na poziv na rad u svoje slobodno vrijeme poveóava mu se plaóa za sate
provedene na radu za 14o/o.

Ako se radnik kojije zapoöeo koristiti godiönji odmor odazove pozivu na rad poveóanje plaóe iz st.
1. ovog ölanka pripada mu za dane neiskori5tenog, a predvidenog godi5njeg odmora.

Ölanak 117.

Kada radnik, pored redovitog posla, obavlja i poslove mentora, odnosno nadzire rad radnika pod
nadzorom ili uöenika, za sate mentorstva odnosno nadzora ima pravo na dodatak plaée u visini
20% od plaóe svog radnog mjesta.

Za vrijeme odsutnostis rada (godiðnjiodmor, bolovanje, plaóeni i neplaóenidopust isl.) mentora ili
pripravnika, mentoru ne pripada pravo na poveóanje plaóe po osnovi mentorstva.

XVI. NAKNADE PLACE

Naknada za vrijeme godiënjeg odmora

Õlanak 118

Za vrijeme koriËtenja godi5njeg odmora i plaéenog dopusta radnik ima pravo na naknadu plaóe kao
da je radio ili u visini njegove prosjeöne mjeseöne plaóe isplaóene u prethodna 3 mjeseca
(uraöunavajuói sva primanja u novcu inaravi koja predstavljaju naknadu zarad).

Naknada plaée za vrijeme blagdana i neradnih dana

Ölanak 119.

Ako radnik ne radi zbog blagdana ili neradnih dana utvrdenih zakonom, ima pravo na naknadu
plaóe u visini kao da je radio.

Poveóanje plaöe za rad subotom, nedjeljom, za rad na blagdane i neradne dane medusobno se
iskljuöuju, odnosno radniku se isplaóuje poveéanje zata¡ dan koje je za njega povoljnije.
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Naknada za vrijeme bolesti

Clanak 120.

U sluöaju odsutnosti s rada zbog bolesti na teret poslodavca radnik ima pravo na naknadu plaóe u
visiniT0% za prvih pet radnih dana bolovanja, a 89o/ozâ ostale dane do 42dana njegove plaóe kao
da je radio.

Za vrijeme bolovanja radnik ima pravo na naknadu plaée u visini njegove prosjeöne mjeseöne plaóe
isplaóene u prethodna tri mjeseca (uraöunavajuóisva primanja u novcu i naravi koja predstavljaju
naknadu zarad).

Ölanak l2l.

U sluðaju bolovanja zbog profesionalne bolesti, nesreóe na radu ili posljedica ratnih stradavanja za
pripadnike HV i MUP, radniku pripada naknada plaóe u 100% iznosu prethodnog mjeseca, uveóana
za porast plaóe kod poslodavca za tekuói mjesec zakqi se ista obraöunava.

Naknada za sate provedene u pripravnosti

Ölanak 122.

Radnicima kojima je odlukom poslodavca odredena pripravnost kod kuóe, za ostvarene sate
pripravnosti, pripada naknada plaóe u visini 1,00 EUR bruto po satu.

Po osnovi pripravnosti kod kuóe radniku ne pripada poveóanje za rad noóu, rad nedjeljom, rad na
blagdane i neradne dane i prekovremeni rad.

Ako radnik za vrijeme pripravnosti ostvari sate u obavljanju posla u toku noénog rada, subotom,
nedjeljom i praznikom, ostvaruje dodatak za noóni rad, rad subotom, rad nedjeljom i dodatak za
rad na drZavni praznik ili blagdan za stvarno provedene sate.

Clanak 123.

Radnicima kojima je odredena priöuva (rezerva) uveóava se plaéa za sate ostvarene u priöuvi za
1Ùo/o.

Naknada plaóe za vrijeme dok nisu provedene mjere ZNR

Ölanak 124.

Radnik koji odbije raditijer nisu provedene propisane mjere zaëtite na radu, a zbog öega su mu
neposredno ugroZeni Zivot ilizdravlje, ima pravo na naknadu plaóe kao da je radio, za vrijeme dok
se ne provedu propisane mjere zaðtite na radu, ako za to vrijeme nije rasporeden na druge
odgovarajuóe poslove u okviru svog radnog mjesta.

33



Naknada plaée za vrijeme privremene zabrane obavljanja poslova, udaljenja i pritvora

Ölanak 125.

Ako poslodavac iz preventivnih razloga udalji radnika od obavljanja poslova osim u sluöajevima
udaljenja zbog uZivanja alkohola ili opojnih sredstava, radnik ima pravo na naknadu plaóe bez
dodatka najdulje do kraja smjene.

Ukoliko radnik izjavi, na propisan naöin, da zbog svog fiziökog ili du5evnog stanja nije sposoban
obavljati svoj posao, radniku ne pripada naknada plaóe, ako mu nije odobreno bolovanje.

Ölanak 126.

Za vrijeme pritvora do kojeg je doölo vezano uz obveze iz ugovora o radu, radnik ima pravo na
naknadu plaóe radnog mjesta na kojem je radio prije pritvora u visini:

. 50% ako ne uzdråava obitelj

. 75o/o ako uzdr2ava obitelj.

Ako radnik bude osloboden odgovornosti ima pravo na razliku izmedu plaóe za vrijeme pritvora i

plaóe koju bi ostvario na svom radnom mjestu kao da je radio i ostala prava koja se ostvaruju na
temelju rada.

Radniku, kojem bude izreöena mjera privremenog udaljenja iz Druðtva zbog osobito te5ke povrede
obveza iz radnog odnosa, te radnik ne bude privremeno rasporeden na druge poslove, a
poslodavac je duZan traZiti suglasnost od radniökog vijeóa odnosno sindikalnog povjerenika u
funkciji radniökog vijeóa na odluku o izvanrednom otkazu, pripada naknada plaóe u visini od 50%
za sve vrijeme trajanja postupka pribavljanja suglasnosti ukoliko radniöko vijeóe odnosno sindikalni
povjerenik uskrate suglasnost na odluku o izvanrednom otkazu.

Ostale naknade plaée

Õlanak 127.

Radnik ima pravo na naknadu plaóe kao da je radio ðto ukljuöuje i naknade i dodatke na plaóu i u
slijedeóim sluöajevima:

. za vrijeme obrazovanja, prekvalifikacije, dokvalifikacije idrugih oblika struönog osposobljavanja
za potrebe poslodavca

. kada ne radizbog prekida i zastoja u radu bez krivnje radnika

. za vrijeme odsutnosti s rada radi dobrovoljnog davanja krvi

. za vrijeme odsutnosti s rada radi sudjelovanja u radu povjerenstva i tijela koja imenuje
poslodavac

. drZavnih i vjerskih blagdana i neradnih dana utvrdenih zakonom ako je u te dane po rasporedu
rada trebao raditi.

Ako radnik ne radi zbog vojne vjeZbe, vjeZbe jedinice MUP-a, osposobljavanja i sudjelovanja u
obrani i civilnoj zaËtiti ili drugih razloga utvrdenih zakonom, ima pravo na naknadu plaóe kao da je
radio.
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XVII. NAKNADE TROSKOVA RADNIKA

Naknada za sluåbeno putovanje u zemlji

Ölanak 128.

Radnik kojije upuóen na sluZbeno putovanje ima pravo na naknadu tro5kova prijevoza, troðkova
smje5taja idnevnicu.

SluZbenim putovanjem smatra se putovanje radiobavljanja poslova i radnih zadataka izvan mjesta
rada i mjesta prebivali5ta ili uobiëajenog boravi5ta na udaljenosti od najmanje trideset (30)
kilometara.

Clanak 129.

lznos dnevnice odreduje se odlukom poslodavca u visine neoporezivog dijela dnevnice za sluZbeno
putovanje u Republici Hrvatskoj, a najmanje 30,00 EUR.

Troåkovi noéenja na sluZbenom putovanju priznaju se do visine stvarnih izdataka hotela kategorije
do öetirizvjezdice.

Ölanak 130.

Cijela dnevnica pripada radniku kada je putovanje trajalo preko 12 do 24 sata.

Polovica dnevnice pripada radniku kada je putovanje trajalo preko 8 do 12 sati kao i za ostatak
vremena preko 8 do 12 sati ako je putovanje trajalo dulje od 24 sata.

Kilometraåa

Ölanak 131.

Radnici zaposleni na radnim mjestima strojovoda, strojovoda-instruktor, pomoénik strojovode,
kontrolor putniökog pr'rjevoza, öef vlaka-kondukter, kondukter, pratitelj Wl i Bc imaju pravo na
dodatak na plaóu (kilometraZu) koji se obraöunava prema vremenu provedenom na putu.

U vrijeme provedeno na putu uraöunava se:

r vrfeme putovanja vlakova
r vrÜeme pripremno-zavr5ne sluZbe
. vrijeme (boravak-odmor) osoblja izvan domicilnog kolodvora.

KilometraZa za rad na podruöju RH iznosi 1,25 EUR neto po satu provedenom na putu.

KilometraZa za rad izvan RH iznosi 4,20 EUR neto po satu provedenom na putu.

KilometraZa za rad u zajedniðkim ili pograniönim kolodvorima iznosi 2,33 EUR neto po satu
provedenom na putu.

Radnici koji pri obavljanju svojih poslova prolazom vlakom samo presijecaju granice druge dr2ave,
a mjesto rada im je u RH, ne ostvaruju pravo na kilometraåuiz ovog ölanka.
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Naknada za sluibeno putovanje u inozemstvo

Ölanak 132.

Tro5kovi i dnevnice za sluZbeno putovanje u inozemstvo utvrduju se u visini i na naöin propisan za
korisnike d rZavnog proraöuna.

Naknada za vrijeme odvojenosti od obitelji

Clanak 133.

Kada poslodavac otkaZe radniku ugovor o radu, s ponudom izmijenjenog ugovora o radu, kojim se
mijenja mjesto rada, pa radnik radi obavljanja poslova mora boraviti odvojeno od obitelji, pripada
mu naknada za odvojeniZivot.

Radnik ne ostvaruje pravo na naknadu za odvojeni Zivot za vrijeme koriötenja godiönjeg odmora,
bolovanja i drugih izostanaka s posla. Ukoliko je odsutnost trajala dio mjeseca, naknada se
izraöunava u razmjernom dijelu prema broju dana provedenom na radu.

Naknada za odvojeniZivot utvrduje se odlukom poslodavca u visini neoporezivog dijela.

Naknada za koriötenje privatnog automobila u sluåbene svrhe

Ölanak 134.

Radnik koji pri obavljanju poslova po nalogu poslodavca koristi vlastito vozilo, ima pravo na
naknadu u iznosu 0,40 EUR po prijedenom kilometru.

Odluka o koriðtenju privatnog vozila u sluZbene svrhe donosi poslodavac, za svakisluöaj posebno.

Naknada za prijevoz na posao i s posla

Ölanak 135.

Radnik ima pravo na naknadu tro5kova prijevoza dolaska na posao i odlaska s posla od mjesta
prebivali5ta, odnosno boraviðta do mjesta rada.

Prebivali5te odnosno boraviðte radnika u smislu ovog ölanka je prebivaliSte, odnosno boraviËte
sukladno Zakonu o prebivaliötu.

Radnik koji tijekom trajanja radnog odnosa bez objektivno opravdanog razloga promijeni svoje
prebivaliöte odnosno boravi5te i o razlogu ne priloZi dokaz, ne moZe ostvarivati pravo iz ovoga
ölanka, a pod objektivno opravdanim razlogom smatra se sklapanje braðne, izvanbraðne ili
partnerske zajednice, spajanje obitelji, propisana skrb o ölanu obitelji i sliöni razlozi koji se mogu
objektivno dokazati.

Ako je prije promjene prebivaliðta odnosno boraviðta, radniku prethodno bilo odobreno ostvarivanje
prava iz ovoga ölanka, a za promjenu prebivaliëta odnosno boraviÕta ne postoji objektivno
opravdani razlog radnik zadrZava pravo na naknadu tro5kova prijevoza kako je imao prije promjene
prebivali5ta, odnosno boraviðta.
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Ukoliko poslodavac radniku ponudi promjenu mjesta rada (bliZe mjestu prebivaliðta/boraviðta) i

radnik odbije, pravo na naknadu tro5ka ostvaruje od/do mjesta rada koje mu je bilo ponudeno i

bliZe mu je mjestu prebivali5ta/boravi5ta.

Radnici pravo na naknadu tro5ka ostvaruju prema sljedeóim kategorijama:

a) Radnici kojima je mjesto stanovanja i mjesto rada isto i radnici kojima je udaljenost od
mjesta prebivali5ta odnosno boraviðta do mjesta rada manja ili jednaka 10 km imaju pravo
na putovanje vlakom i naknadu troöka u visini mjeseðne karte za javni gradski prijevoz u
sjediðtu poslodavca.

b) Radnici kojima mjesto stanovanja i mjesto rada nije isto i radnici kojima je udaljenost od
mjesta prebivaliðta odnosno boraviËta do mjesta rada veóa od 10 km imaju pravo na
putovanje vlakom i naknadu troðka prema cijeni mjeseðne karte za javni gradski prijevoz u
sjediðtu poslodavca ili naknadu troöka u visini cijene 30-dnevne pretplatne karte za putniöki
vlak 1 . razreda prema kilometarskoj udaljenosti od mjesta prebivali5ta odnosno boraviðta
do mjesta rada, ali ne viðe od 200,00 EUR.

c) Radnici öije je radno vrijeme odredeno kao nejednakomjerno smjensko, smjensko i u
turnusu, a mjesto stanovanja i mjesto rada im nije isto i udaljenost od mjesta prebivaliðta
odnosno boraviöta do mjesta rada im je veóa od 10 km imaju pravo na putovanje vlakom i

naknadu troðka u visini cijene 3O-dnevne pretplatne karte za putniöki vlak 1 . razreda prema
kilometarskoj udaljenosti od mjesta prebivaliöta odnosno boraviðta do mjesta rada, ali ne
viöe od 200,00 EUR.

Cijene 30-dnevne pretplatne karate za vlak utvrdene su tarifom koja je na snazi na dan sklapanja
ovog Ugovoru.

Udaljenost se u smislu ovoga ölanka utvrduje na temelju kartografske podloge Google Maps putem
stranice https://www.google.com/maps i to kao najkraóa automobilska ruta sa suvremenim
kolniökim zastorom (asfaltom).

Radniku óe se naknada troökova za dane godiénjeg odmora, privremene sprijeöenosti za rad,
oslobodenja od obveze rada i plaóenog dopusta isplatiti u razmjernom iznosu, ali ne manje od
47,78 EUR.

Radniku se naknada tro5kova nece isplatiti za dane neplaóenog dopusta, oslobodenja od obveze
radaza vrijeme otkaznog roka, rada na izdvojenom mjestu rada i privremene sprijeöenosti za rad
u trajanju duZem od 42 dana.

Naknada troËkova prijevoza dolaska na posao i odlaska s posla isplaóuje se do 15-tog u mjesecu
za prethodni mjesec.

Ukoliko radnik za dolazak na posao ostvaruje pravo na putovanje vlakom po bilo kojoj osnovi (P1,
odluka Vlade RH o besplatnom prijevozu i sl.) tada ostvaruje pravo na naknadu troðkova u visini
mjeseëne karte za javni gradski prijevoz u sjedi5tu poslodavca.

Selidbeni tro5kovi
Öhnak 136.

Ako poslodavac otkaZe ugovor o radu s ponudom izmijenjenog ugovora o radu kojim se mijenja
mjesto rada, poslodavac osigurava besplatan prijevoz stvarivlakom odnosno kamionom.
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XVIII. OSTALA PRIMANJA

Dodatak na plaéu

Clanak 137

Poslodavac ée svim radnicima isplaóivati neoporezivi mjeseðni dodatak u iznosu od 100,00 EUR
mjeseöno.

Dodatak za prehranu

Ölanak 138.

Poslodavac óe isplaéivati radnicima dodatak za prehranu u iznosu 0,63 EUR za svaki sat rada.

Ukupno isplaóeni dodatak za prehranu po radniku u toku jedne kalendarske godine ne moZe biti
veói od 100,00 EUR mjeseöno, odnosno 1.200,00 EUR godiönje.

Jednokratni dodaci na plaéu

Regres
Ölanak 139

Poslodavac óe s plaóom za lipanj isplatiti radnicima, koji su u radnom odnosu na dan isplate,
naknadu za godi5njiodmor u iznosu od 300,00 EUR.

Uskrsnica
Ölanak 140.

Poslodavac ée u mjesecu u kojem je Uskrs isplatiti radnicima, koji su u radnom odnosu na dan
isplate, dar za Uskrs u iznosu od 150,00 EUR.

Boåiónica

Õlanak 141

Poslodavac óe u prosincu isplatiti radnicima, koji su u radnom odnosu na dan isplate, dar za BoZió
u iznosu od 250,00 EUR.

Dar za djecu
Clanak142.

Poslodavac óe u prosincu radnicima, koji su u radnom odnosu na dan isplate, isplatiti dar za svako
dijete do 15 godina ukljuöujuéi i dijete koje u kalendarskoj godini isplate navr5ava 15 godina Zivota
u visini neoporezivog dijela utvrdenog propisima o porezu na dohodak.

Radnik s djetetom s invaliditetom ima pravo na dar iz st. 1. ovog ölanka bez obzira na dob djeteta.
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Potpora za novorodenöe
Ölanak 143.

Poslodavac óe radniku isplatiti potporu za novorodenöe i lo za:

prvo dijete u iznosu od 300,00 EUR
drugo dijete u iznosu od 600,00 EUR
trece i svako sljedeóe dijete u iznosu od 1.400,00 EUR

Otpremnina kod otkaza ugovora o radu

Ölanak 144.

Radnik kojemu poslodavac otkazuje ugovor o radu nakon dvije godine neprekidnog rada, osim ako
se ugovor o radu otkazuje izrazloga uvjetovanog pona5anjem radnika, ima pravo na otpremninu u
iznosu od jedne treóine prosjeöne mjeseöne plaóe koju je radnik ostvario u 3 mjeseca prije
prestanka ugovora o radu, za svaku navr5enu godinu rada kod poslodavca.

Ukupan iznos otpremnine iz st. 1. ovoga ëlanka ne moZe biti veói od 6 prosjeönih mjeseÕnih plaóa
koje je radnik ostvario u 3 mjeseca prije prestanka ugovora o radu.

Otpremnina kod odlaska u mirovinu

Clanak 145.

Radnik ima pravo na otpremninu kod odlaska u mirovinu u visini 3 prosjeÕne neto place koje je
radnik ostvario u 3 mjeseca prije prestanka ugovora o radu.

Clanak 146.

Radnik kojije utvrden tehnoloðkim viðkom, sukladno odredbama ovog Ugovora, ostvaruje pravo na
otpremninu u visini odredenoj posebnom odlukom poslodavca, ukoliko prihvati sporazumni
prestanak ugovora o radu na prijedlog poslodavca.

Nagrada za vjernost Dru5tvu

Clanak 147.

Radnik ima pravo na nagradu za vjernost DruÕtvu nakon navrðenih neprekidnih deset godina, a
potom za svakih navrðenih pet godina radnog staZa ostvarenog kod poslodavca.

U radni staZ raöuna se staZ osiguranja s uveóanim trajanjem i posebni staZ ostvaren u
Domovinskom ratu.

Pod radnim staZem u Dru5tvu podrazum'rjeva se:

' radni staZ ostvaren u HZ-u i pravnim prednicima HZ-a. radni staZ ostvaren u ölanicama bivëe ZJZ do razdruZivanj a HZ-a od ZJZ. radni staZ ostvaren na izbornim funkcijama u jedinicama izvan HZ na koje je radnik otiðao uz
suglasnost nadleZnog tijela HZ. radni staZ ostvaren u sindikatu, druðtvenim, kulturnim i sportskim jedinicama.
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Nagrada za vjernost Dru5tvu isplaóuje se u mjesecu u kojem radnik ispunjava uvjete za jubilarnu
nagradu u visini neoporezivog iznosa utvrdenog propisima o porezu na dohodak.

Pomoói
Clanak 148.

Radnik ima pravo na jednokratnu potporu u sluöaju smrti ëlana uZe obitelji u iznosu kojije utvrden
propisima o porezu na dohodak.

Ölanom uZe obitelji smatraju se: supruZnik, roditelji i djeca.

Ölanak 149.

U sluöaju smrti radnika njegova obitelj ima pravo na potporu u iznosu kojije utvrden propisima o
porezu na dohodak.

Pravo iz st. 1. ovog ðlanka ima iobitelj uöenika istudenta kojismrtno strada za vrijeme obavljanja
prakse.

Clanak 150.

Radnik ima pravo na jednokratnu potporu u sluöaju poZara, poplave ili drugih uzroka ðija je
posljedica gubitak osnovnih uvjeta zaZivol radnika i ölanova njegove obitelji, u sluöaju kada radnik
posljedicu ne moZe otkloniti sredstvima osiguranja ili drugih pomoói nadleZnih tijela ili ista nije
dostatna.

Odluku o dodjeli i visini pomoói donosi poslodavac na prijedlog mjeðovitog povjerenstva
poslodavaca i sindikata (Povjerenstvo za pomoói). Povjerenstvo se sastojiod 6 ölanova ito 3 ðlana
sindikata i 3 ölana poslodavca.

Ölanak 151.

Radnik ima pravo, jednom godiËnje, na pomoé u sluöaju bolovanja preko 90 dana u iznosu kojije
odreden propisima o porezu na dohodak.

Ako radnik moZe bolest izlijeöiti ili ublaZiti samo uz izvanredne troËkove (rehabilitacija, lijeöenje,
lijekovi, pomagala i drugo), moZe ostvariti pravo na pomoó u visinitih tro5kova,

Na pravo iz st. 2. ovog ölanka radnik ima pravo za sluëaj nesreóe na radu, a u drugim sluöajevima
po odluci poslodavca na prijedlog povjerenstva za pomoóiiz ölanka 150. ovog Ugovora.

Radno mjesto za struðnu obradu i pripremu prijedloga odluke odreduje poslodavac Pravilnikom o
organizaciji.

Djeca i supruga/suprug radnika moZe ostvariti pravo na pomoó vezano za troökove lijeöenja prema
posebnoj odluci Uprave.
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Nagrada za sprijeëenu ëtetu

Glanak 152

Radnik ima pravo na nagradu za sprijeöenu étetu, za:

' sprijeöenu nesreéu. pronadeni kvar na vuönim ivoznim sredstvima i sklopovima. pronadenu puknutu traÕnicu i deformaciju kolosijeka, oöteóenje pruZnih objekata koji
ugroZavaju sigurnost prometa

r pronadeno o5teóenje na elektrotehniökim postrojenjima. otkrivanje poöinitelja otudenja. sprijeöen i lokaliziran poZar na Zeljezniökim osnovnim sredstvima. otkrivanje veóeg opsega opasnostiza sigurnost prometa. otkriven napukli osovinskisklop bez specijalnog pomagala ilio5teóenje koje ugroZava sigurnost
prometa

. otkrivanje nepravilnosti koja nanosi ötetu Druðtvu u segmentu financijskog poslovanja.

Radnik pisanim putem obavje5tava neposrednog rukovoditelja o sprijeöenoj ðteti.

Na prijedlog nadredenog radnika, a temeljem dostavljene dokumentacije o sprijeöenoj 5teti, odluku
o visini i naëinu utvrdivanja nagrade donosi poslodavac, uzimajuéi u obzir:

. visinu sprijeöene Steter vremenske odnosno mjesne uvjete u spreöavanju neposredne opasnosti. da lisluöaj zakoji se predlaZe nagrada pripada ili ne pripada u redoviti rad radnika.

Pomoé djeci poginulih i umrlih radnika

Clanak 153.

Djeca umrlih i poginulih radnika imaju pravo na potporu za ðkolovanje do zavr5etka
osnovno5kolskog obrazovanja u iznosu kojije utvrden propisima o porezu na dohodak.

Djeca umrlih i poginulih radnika imaju pravo na stipendiju za vrijeme redovnog srednjoökolskog
obrazovanja u iznosu kojije utvrden propisima o porezu na dohodak.
Djeca umrlih i poginulih radnika imaju pravo na stipendiju za vrijeme studiranja u redovitom statusu
u iznosu kojije utvrden propisima o porezu na dohodak.

Poslodavac donosi odluku o naöinu dodjele pomoói.

Osiguranje radnika

Õlanak 154.

A) Naknada za sluðaj smrti

Neovisno o osiguranim svotama koje poslodavcu, kao korisniku osiguranja Zivota za sluëaj smrti i

doZivljenja doznaöi ugovorni osiguravatelj po osnovu zakljuöenog ugovora, poslodavac óe
radnicima (pravnim slijednicima preminulog radnika) isplatiti u neto iznosu:

1. u sluöaju smrti uslijed bolesti 3.500,00 EUR
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2. u sluöaju smrti uslijed nezgode
koja je nastupila izvan radnog vremena 3.500,00 EUR

3. u sluÕaju smrti uslijed nezgode koja
je nastupila za vrijeme radnog vremena,
odnosno za vrijeme obavljanja posla 12.500,00 EUR

B) Osiguranje radnika od nezgode

Poslodavac óe osiguranje radnika od nezgode ugovarati na rok od jedne godine za sve radnike
Druötva koji su u radnom odnosu na neodredeno vrijeme, uz prethodnu pisanu suglasnost radnika.

Osiguranje radnika od nezgode obuhvaóa slijedeée rizike (pokriée 24 sata dnevno):
1. trajnu invalidnosVosnovicu za trajnu invalidnost
2. osiguranu svotu za 100% - tnu invalidnost
3. dnevnu bolniöku naknadu (za sluÕaj bolniökog lijeöenja kao posljedice nezgode)
Osiguranje od nezgode óe se ugovoriti uz najviöe iznose po vrstama rizika koje poslodavac
postigne u postupku javne nabave predmetnih usluga osiguranja, polazeói od ukupne godi5nje
premije u protuvrijednosti 36 EUR po radniku.

Ugovaratelj osiguranja od nezgode je poslodavac, a korisnik radnik, tj. osiguratelj ugovorene
osigurane svote isplaóuje izravno radnicima.

U sluöaju da ugovoreni iznosi po vrstama rizika osiguranja od nezgode budu niZi, poslodavac ée
radnicima isplatiti razliku izmedu isplaóenog iznosa od strane osiguratelja i niZe navedenih neto
iznosa:

a) za utvrdeni% trajne invalidnosti uslijed nesretnog
sluöaja/nezgode za vrijeme obavljanja rada,
isti % od osnovice 25.000,00 EUR

b) za 1O0o/o-tnu invalidnost uslijed nesretnog
sluöaja/nezgode za vrijeme obavljanja rada 30.000,00 EUR

Naprijed navedene neto iznose po vrstama rizika, poslodavac óe radnicima isplatiti i u sluöaju da
iz bilo kojih razloga ne sklopi ugovor o osiguranju radnika od nezgode.

C) Troðkovi specijalist¡ök¡h pregleda

Poslodavac óe radniku nadoknaditi tro5kove specijalistiökih lijeðniökih pregleda do iznosa od
200,00 EUR neto po jednom pregledu.

Da bi ostvario pravo na nadoknadu troðka radnik mora poslodavcu dostaviti raëun iz kojeg je vidljivo
da se radi o specijalistiökom pregledu. Raöun mora biti ispostavljen na ime i prezime radnika.

Radnik nema pravo na naknadu participacije po jednom medicinskom postupku koja iznosi 10,00
EUR ili manje. Participacije se ne zbrajaju bez obzira 5to se nalaze na jednoj ili vi5e izdanih potvrda
i bez obzira 5to u tom sluöaju zbrojeno iznose viöe od 10,00 EUR.
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Dlo t!.

STROJOVOÐE I PRATEÓI RADNICI

I. OPCE ODREDBE

Clanak 155.

Ovim dijelom Kolektivnog ugovora ureduje se prava za5tite radnika kroz radniöko vijeée i socijalni
dijalog na radnim mjestima: Õef vuöe l, ðef vuöe ll, tehnolog l, tehnolog ll, instruktor vuöe, referent
za obradu EV, glavni dispeöer putniëkog prijevoza, nadzornik vuöe, nadzornik vuÕe l, nadzornik
vuðe ll, manevrist, poslovoda skladiðta GlM, izdavaö goriva, maziva i pijeska, poslovoda u RJ i KV
alatniöar, a pored prava zaðtite radnika kroz radniöko vijeóe i socijalni dijalog i posebna prava kod
radnog mjesta strojovoda, strojovoda-instruktor, instruktor vuöe i pomoónik strojovode.

II. RADNO VRIJEMË

Ölanak 156.

Radno vrijeme radnika moZe biti puno, nepuno, skraóeno koje je izjednaöeno s punim radnim
vremenom i prekovremeno radno vrijeme.

Radno vrijeme moZe biti rasporedeno kao:

. u smjenama. turnusima. u nejednakomjernom smjenskom radu

Mjeseöni raspored radnog vremena na pojedine dane u mjesecu, poöetak i zavrðetak radnog
vremena, kao i trajanje i vrijeme odmora ureduje se odlukom poslodavca u skladu sa
specifiönostima poslovanja, uz savjetovanje sa sindikatom koji je sudjelovao u kolektivnom
pregovaranju.

Nejednakomjerni smjenski rad je, osim onog rada koji podrazumijeva tijekom mjeseca trajno
razliðite poöetke izavr5etke smjena, i svakionaj rad koji se razlikuje od smjenskog rada kojeg radi
veéina radnika u organizacijskoj jedinici. Poslodavac i sindikati suglasno óe za svaki vozni red
utvrditi koja su to radna mjesta.

Poslodavac je obavezan objaviti raspored radnog vremena 7 dana unaprijed.

Õlanak 157

U radno vrijeme koje ulazi mjeseënifond sati radnika raöuna se i vrijeme:

. zbog obveznog pouöavanja, struönog osposobljavanja i usavröavanja,4 sata. zbog periodiönog i izvanrednog provjeravanja znanja, osim u sluðaju ponavljanja ispita I sati

' zbog periodiönog i izvanrednog zdravstvenog pregleda, osim u sluöaju ako je radnik upuóen na
izvanredni pregled zbog uZivanja alkohola ili drugih opojnih sredstava, I sati

' zbog prekida izastoja u radu koji su utvrdenizakonom. zbog priöuve I sati. zbog rada u tijelima poslodavca, rada u sindikatu ili drugim aktivnostima vezanim za
ostvarivanje prava i obveza iz radnog odnosa - stvarno vrijeme, a najviöe kao da je radio (za
radnike koji rade u smjenama vrijeme trajanja smjene). zbog predvidene stanke u toku dnevnog odmora
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. zbog stanke za dojenje do jedne godine starosti djeteta

. zbog primopredaje posla 15 minuta

. zbog poziva na sud u svojstvu svjedoka kojega je predloZio poslodavac, u vrijeme smjene
radnika raÕuna se trajanje smjene, a u slobodno vrijeme radnika raöuna se stvarno vrijeme
provedeno na sudu ukljuöujuói i vrijeme dolaska i povratka sa suda, ali ne vi5e od 6 sati.

Puno radno vrijeme

Ölanak 158.

Puno radno vrijeme iznosi 40 satitjedno.

Puno radno vrijeme iznosi I satidnevno i ne moZe biti predvideno u manjem trajanju ukoliko se ne
radi o dvokratnom radnom vremenu.

Radno vrijeme u tjednu rasporeduje se u pravilu u 5 uzastopnih radnih dana

Radnik izvrðne sluZbe koji radi u smjeni moZe raditi u smjeni najviðe 12 sati, a strojno osoblje koje
vozi vlakove za prijevoz putnika moZe u smjeni raditi i biti mu predvideno radno vrijeme od najvi5e
10 sati.

U interoperabilnom prometu radno vrijeme moZe biti planirano maksimalno I sati po danu i B sati
po noói.

Ölanak 159.

Radno vrijeme u smjeni radnika koji rade na radnom mjestu iz ölanka 1. st. 2. ovog Ugovora
obuhvaóa vrijeme u obavljanju sljedeóih poslova:

. rad na pripremi i rad na raspremi posla (primanje i predaja posla) strojnog osoblja. rad na Zeljezniðkom vozilu. rad na razmjeðtanju vozila (manevra). vrijeme prekida do 2 sata tijekom trajanja smjene. planirana reåi voårya. vr|eme od javljanja na rad po rasporedu do stvarnog poöetka rada kod kaénjenja planiranog
vlaka. rad na kolodvoru i na pruzi po utvrdenom rasporedu rada. vrijeme provedeno u obvezatnoj priöuvi,

. kod strojnog osoblja u sluÕaju otkaza vlaka vrijeme predvidenog trajanja smjene turnusom, a
za koje je strojno osoblje na raspolaganju nadzorniku vuöe, izuzev trajanja smjene koja
zapoöinje iz obrtne jedinice ako je u obrtnoj jedinici predviden odmor

' kod strojnog osoblja vrijeme poslije 10 sati odmora provedenog u obrtnom kolodvoru. vrüeme pratnje vuönog vozila (zaposjedanje radne ili neradne lokomotive ili upravljaönice koja
nije na ðelu vuönog vozila).

Pod radnim vremenom koje se ne planira, ali se vodi kao radno vrijeme ulazi ivrijeme provedeno:

r na öekanju zamjene nakon isteka smjene
. vrijeme putovanja u reZivoZnji po dobivenoj smjeni
. vnjeme primanja i predaje posla izvrðnog osoblja kod kojih je primanje i predaja posla

propisano.
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Strojovoda, strojovoda-instruktor i pomoónik strojovode su obvezni u okviru previdenog radnog
vremena obavljati poslove nevezano koji mu se vlak ponudiza voZnju, a ako vlak pokreóe nakon
odmora iz obrtne Vuöe, vlak je duZan preuzeti ako u okviru planiranog radnog vremena stiZe u
matiðnu VuÕu.

Strojnom osoblju nakon dolaska u matiönu Vuöu ne mo2e se, bez njegovog pristanka, produZiti
planirano radno vrijeme do zakonski propisanog radnog vremena.

Mentorstvo

Ölanak 160.

Kada strojovoda, strojovoda-instruktor, instruktor vuðe pored redovitog posla, obavljaju i poslove
mentora za sate mentorstva odnosno nadzora imaju pravo na dodatak plaóe u visini 20% od plaée
svog radnog mjesta.

Pripravnici

Ölanak 161.

Duljina i naöin provodenja pripravniökog staZa i polaganje struönog ispita propisani su posebnim
propisom.

Prekovremeni rad

Ölanak 162

Poslodavac moZe odluöiti da strojovoda, strojovoda-instruktor i pomoénik strojovode rade
prekovremeno u svim izvanrednim nepredvidivim i nuZnim situacijama utvrdenim Zakonom o radu.

Ako rade prekovremeno, trajanje prekovremenog rada radnika ne smije bitiduZe od 10 satitjedno,
niti duZe od 250 satigodi5nje.
Pored zakonom propisane zabrane prekovremenog rada strojovoda, strojovoda-instruktor i

pomoénik strojovode nisu duZni raditi u prekovremenom radu, jer rade na poslovima na kojima se
staZ raðuna sa uveéanim trajanjem.

Noóni rad

Ölanak 163

Svako obavljanje radnih zadataka radnika u vremenu izmedu 22 sata i 6 sati iduéeg dana smatra
se noónim radom.

Ako je rad organiziran u smjenama, mora se osigurati izmjena smjena tako da strojovoda koji vozi
vlak i pomoónik strojovode ne mogu raditi viÉe od dvije noóne smjene uzastopno.

U smislu odredbe iz prethodnog stavka, smatra se da je radnik radio noéu ako je u noénoj smjeni
zapoöeo s radom prije 4 sata ujutro ili ako je zavrËio rad poslije 1 sat noóu.
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Ako strojovoda, strojovoda-instruktor i pomoénik strojovode tijekom godine rade viËe od jedne
treóine svog radnog vremena u vremenu noónog rada, radno vrijeme prilikom utvrdivanja dnevnog
rasporeda ne smije trajati duZe od B sati.

Preraspodjela radnog vremena

Ölanak 164.

Poslodavac moZe izvrðiti preraspodjelu radnog vremena za pojedine organizacijske cjeline kada to
zahtijeva priroda posla, organizacija rada i poslovanja, bolja iskoristivost sredstava rada i opreme,
racionalnije koriötenje radnog vremena te izvrðenje ugovorenih poslova.

Preraspodjela radnog vremena je mjeseöna.

il. oDMORt I DOPUSTT

Odmor tijekom dnevnog rada (stanka)

Ölanak 165.

Radnik ima pravo na odmor u tijeku dnevnog rada, stanku, u trajanju od 30 minuta.

Stanka ne smije biti odredena u prva 2 sata nakon poöetka rada, a niti u zadnjem satu prije
zavrðetka rada.

Stanka u toku smjene se ne moZe prenositi izvan propisanog vremena niti koristiti u dijelovima.

Radnici koji rade u smjenama imaju pravo na odmor tijekom rada u trajanju od 30 minuta za trajanje
smjene do I sati i slijedeóih 30 minuta za smjenu preko I do 12 sati. Poslodavac ne moZe propisati
koriðtenje dviju stanki zajedno.

Poslodavac je duZan za radnike iz ölanka 155. koji svoj rad obavlja u smjenama propisativrijeme
stanke za svako pojedino radno mjesto u unaprijed utvrdenom rasporedu smjena.

Strojovodi, strojovodi-instruktoru i pomoéniku strojovode kada tehnologija rada ne dopu5ta prekid
rada pa iz tih razloga radnici ne mogu koristiti stanku tijekom rada, vrijeme odmora ulazi u mjeseöni
fond sati.

Vrijeme odmora tijekom rada smatra se vremenom provedenim na radu

Dnevni odmor

Ölanak 166.

Radnik ima pravo na dnevni odmor izmedu dvaju uzastopnih radnih dana u trajanju od najmanje
12 sati neprekidno.

lznimno, strojnom osoblju ako koristi odmor izvan svoje organizacijske jedinice odmor mo2e trajati
kraóe od 12 sati, ali ne kraóe od 8 sati.

Strojno osoblje koje radiu nejednako mjernom smjenskom radu ima pravo na dnevniodmor izmedu
2 uzastopna radna dana u trajanju od najmanje 16 sati neprekidno.
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Ölanak 167.

Strojnom osoblju, izuzev predvidene stanke koja ulazi u radno vrijeme, ne pripada odmor u
okretnom kolodvoru ako rad u smjeni u odlasku i povratku traje manje od 12 satiza teretne vlakove
ili manje od 10 sati za ostale vlakove.

Tjedni odmor

Ölanak 168.

Radnik ima pravo na tjedni odmor u trajanju od minimalno 24 sala neprekidno.

Jednom mjeseöno radniku se mora osigurati odmor od minimalno 48 sati.

Dan tjednog odmora za radnike koji ne rade u smjenama u pravilu je subota i nedjelja.

Ako je potrebno da radnik radi na dan svoga tjednog odmora, osigurat óe mu se koriðtenje tog
odmora tijekom iduóeg tjedna.

Rad na dan tjednog odmora odreduje se usmenim nalogom poslodavca ili pisanim nalogom, ako
to radnik zahtijeva.

Godi5nji odmor

Ölanak 169

Strojovoda, strojovoda-instruktor i pomoónik strojovode zato 5to rade na radnim mjestima na kojima
se staZ osiguranja raöuna s uveóanim trajanjem imaju pravo na najmanje 25 radnih dana godiðnjeg
odmora, a najvi5e 32 radna dana.

Pod pojam "radni dan" u tekstu ovog Ugovora smatraju se svi dani u tjednu osim subote, nedjelje
te blagdana i neradnih dana utvrdenih Zakonom.

Ukupni broj radnih dana dobiva se da se minimalnom broju dana godiönjeg odmora (20 dana)
pridodaju dani koji proizlaze iz kriterija iz ðlanka 44. i 45. ovog Ugovora.

Ölanak 170.

Vrijeme u kojemu radnik tijekom godine koristi godi5nji odmor odreduje se planom kori5tenja
godiönjeg odmora koji donosi poslodavac krajem godine za slijedeóu godinu, uz prethodno
savjetovanje s radniökim vijeóem odnosno sindikalnim povjerenikom u funkciji radniökog vijeóa, u
skladu s prirodom i organizacijom rada, vodeói raöuna i o svakoj pisanoj Zelji pojedinog radnika.

U skladu s planom kori5tenja godiðnjeg odmora radniku óe se uruöiti pisana obavijest o danu,
poðetku itrajanju godiËnjeg odmora najmanje 15 dana prije nastupa godiönjeg odmora.

Ölanak l7l.

Strojovoda, strojovoda-instruktor i pomoónik strojovode imaju pravo koristiti dva dana godiënjeg
odmora po Zelji, uz obvezu da o tome izvijesti poslodavca najmanje 7 dana ranije.
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Plaéenidopust

Clanak172.

U sluöaju pregaZenja, naleta na cestovno vozilo ili drugih izvanrednih dogadaja gdje je do5lo do
stradavanja osoba ili veóih materijalnih 5teta, strojovoda, strojovoda-instruktor i pomoónik
strojovode pored prava na plaóeni dopust iz ëlanka 51. ovoga Kolektivnog ugovora imaju pravo
koristiti 5 radnih dana plaóenog dopusta.

IV. PRIVREMENA ZABRANA OBAVLJANJA POSLOVA I PRIVREMENO UDALJENJE

Privremena zabrana obavljanja poslova

Ölanak 173.

Poslodavac moZe radniku privremeno zabraniti obavljanje poslova radnog mjesta u sljedeóim
sluöajevima:

zbog utvrdivanja öinjenica radi sumnje u nano5enje ðtete poslodavcu, a radi spreöavanja
daljnjeg nano5enja Stete poslodavcu
u sluðaju primjene sigurnosne mjere sukladno pozitivnim propisima kojima se ureduje sigurnost
Zeljezniökog prometa (radnik nije pristupio provjeri ili nije pokazao potrebita znanja, nije
pristupio ili ne ispunjava uvjete na temelju ocijene o zdravstvenoj sposobnosti ili ako mu je
izreÕena mjera zabrane za obavljanje odredenih poslova), kada se radniku koji obavlja poslove
na kojima neposredno sudjeluje u izvr5enju ZeljezniÕkog prijevoza mora zabraniti obavljanje
poslova.

Utvrdivanje Õinjenica i dono5enje odluke ne smije trajati du2e od 30 dana

Za vrijeme privremene zabrane obavljanja posla poslodavac radnika privremeno rasporeduje na
drugo radno mjesto. Radnik moZe biti rasporeden i na poslove na kojima se zahtjeva za jedan
stupanj niZa struöna sprema od one koju radnik ima. Privremeni raspored traje do dono5enja
odluke, a ukoliko se dokaZe skrivljeno pona5anje radnika tada privremeni raspored moZe trajati do
6 mjeseci.

Ako se radnika rasporeduje na drugo radno mjesto na temelju ocjene ovla5tene zdravstvene
ustanove, rasporeduje ga se po moguónosti na poslove u okviru njegove struöne spreme.

Do dono5enja odluke radnik ima pravo na plaéu koja je za njega povoljnija. Ukoliko se dokaZe
skrivljeno pona5anje radnika tada radnik ima pravo na plaéu onog radnog mjesta na koje je
privremeno rasporeden.

Privremeno udaljenje radnika

Clanak 174.

Poslodavac moZe radnika udaljiti iz DruÕtva u sljedeóim sluöajevima

radnika kojije sudjelovao u incidentu ili nesreói u sluðajevima propisanim pozitivnim propisima
kojima se ureduje sigurnost Zeljezniökog prometa
zbog sumnje na osobito te5ke povrede obveza iz radnog odnosa.

I

Privremeno udaljenje radnika kojije sudjelovao u incidentu ili nesreéi traje do zavr5etka smjene
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Privremeno udaljenje radnika zbog sumnje na osobito te5ke povrede obveza iz radnog odnosa traje
do donoðenja odluke, a najduZe 30 dana od trenutka udaljenja.

O privremenom udaljenju radnika iz Dru5tva poslodavac je duZan je donijeti odluku u pisanom
obliku sa obrazlo2enjem razloga za isto u roku do 24 sata od trenutka udaljenja radnika.

Do dono5enja odluke, a po isteku odluke o privremenom udaljenu iz Druétva, radnik moZe biti
rasporeden na drugo radno mjesto. Radnik moZe biti rasporeden i na poslove na kojima se zahtjeva
za jedan stupanj niZa struÕna sprema od one koju radnik ima.

Za vrijeme privremenog udaljenja, radnik ostvaruje plaéu kao da je radio, osim u sluÕajevima
udaljenja zbog uZivanja alkohola ili opojnih sredstava kada mu ne pripada naknada plaóe.

Ölanak 175.

Ako ne bude utvrdena odgovornost radnik ili ako se ustanovi da nije bilo uvjeta za zabranu
obavljanja poslova ili privremeno udaljenje, radnik ima pravo na razliku plaóe i svih pripadajuóih
dodataka i naknada koje bi ostvario da je radio na svom radnom mjestu, a koje proizlaze iz ovog
Ugovora i Pravilnika o radu.

V. PLAÓA

Za5tita plaée
Clanak 176.

Strojovoda, strojovodfa-instruktor i pomoénik strojovode zadråava¡u plaéu iz dosadaËnjeg ugovora
o radu, ako u trenutku promjene ugovora o radu u pogledu drugog radnog mjesta, ima 15 (petnaest)
godina radnog sta2a na poslovima na kojima neposredno sudjeluje u obavljanju Zeljezniðkog
prometa odnosno na poslovima s posebnim uvjetima rada (ukljuðujuói staZ osiguranja s uveóanim
trajanjem i posebni staZ ostvaren u Domovinskom ratu), u slijedeéim sluðajevima:

a) ako je kod tih radnika u nadleånom postupku utvrdena profesionalna nesposobnost za rad

b) ako kod tih radnika, prema nadleZnom postupku, postoji neposredna opasnost od nastanka
invalidnosti

c) ako je u nadleZnom postupku tim radnicima utvrden gubitak zdravstvene sposobnosti za
obavljane poslova izvrðnih radnika na dosadaðnjem radnom mjestu, osim ako je gubitak
zdravstvene sposobnosti nastao kao posljedica alkoholizma, uzimanja opojnih droga ili
psihogenih sredstava, a nadleZna sluZba Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje u
nadleZnom postupku nije mu priznala profesionalnu nesposobnost za rad odnosno
neposrednu opasnost od invalidnosti.

Strojovoda, strojovoda-instruktor ili pomoónik strojovode koji su sukladno uvjetima ove toöke stekli
solidarnost istu zadrZavaju prilikom svake promjene ugovora o radu ukoliko cijena sata rada za
novo radno mjesto nije povoljnija od one cijene sata rada za koju radnik imaju solidarnost.

Pravo iz st. 1. ovog ölanka obvezno se upisuje kod svake promjene ugovora o radu ili sklapanja
aneksa ugovora o radu.
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Clanak 177.

Ako se plaóa radnog mjesta iz dosadaönjeg ugovora o radu, prema kojemu je radnik ostvario pravo
iz ölanka 176. promijeni, ovaj radnik ima pravo na plaóu koja je za njega povoljnija.

Ako je radno mjesto po kojemu je radniku utvrdena plaóa po osnovi prava iz ölanka 176. ukinuto,
ovom radniku se tada plaóa po toj osnovi utvrduje usporedbom s drugim, po sadråaju i prirodi posla
najbliZim radnim mjestom iz ovog Ugovora.

Ako se radniku nakon stjecanja prava na zaËtitu plaóe promjeni ugovor o radu na radno mjesto s
veóom plaóom od za5tiéene, radnik ostvaruje pravo na plaóu iz promijenjenog ugovora o radu samo
za vrijeme njegovoga trajanja.

Ova plaóa ne mo2e biti osnova za stjecanje prava na za5titu plaê.

Stimulacija

Clanak 178.

Poslodavac moZe strojovodi, strojovodi-instruktoru, instruktoru vuöe i pomoóniku strojovode te
ostalim radnicima iz ölanka 155. odobriti isplatu stimulacije kao naknadu za:

natprosjeönu kvalitetu u izvröavanju radnih zadataka Sto se utvrduje kroz struönost,
samostalnost i kreativnost u izvr5avanju posla
uspje5no i pravodobno rjeðavanje sloZenih radnih zadataka
posebno zalaganje kod odradivanja odredenih zadataka.

lznos stimulacije moZe biti maksimalno do 20o/o plaée za mjesec za koji se stimulacija odobrava,
ali ne manje od 100,00 EUR i viðe od 300,00 EUR u neto iznosu.

Konaönu odluku o stimulaciji donosi Uprava Dru5tva i o tome obavjeStava reprezentativni sindikat.

Strojovoda, strojovoda-instruktor i pomoénik strojovoda kada se odazovu pozivu na rad u vrijeme
odmora, kada su zapoðeli koristiti godi5nji odmor i odazovu se pozivu na rad, kada se zbog
aviziranja mijenja poðetak radnog vremena za viöe od 120 minuta ili ako se izuzetno prekoraöi
planirano radno vrijeme viÕe od 60 minuta, uveóava se plaóa za 14o/o i predstavlja bruto iznos.

Strojovoda i strojovoda-instruktor u okviru predvidenog radnog vremena je obvezan obavljati
poslove bez obzira koji mu se vlak ponudi za voånju, a ako vlak pokreóe nakon odmora iz obrtne
vuöe sa zakaËnjenjem, dispeöeri i nadzornici moraju voditi raöuna o kretanju vlaka itrajanju radnog
vremena strojnog osoblja.

Strojovodi i strojovodi-instruktoru nakon dolaska u domicil ne moZe se, bez njegove volje, produZiti
planirano radno vrijeme do zakonski propisanog radnog vremena.
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VI. DODACI PLAÓE

Glanak 179

Zaoteåane uvjete rada, prekovremeni inoóni rad te rad nedjeljom, blagdanom ili drugim danom,
za koji je zakonom odredeno da se ne radi, za rad u nejednakomjernom radnom vremenu, za
obavljanje posebno stresnog posla, radnik ima pravo na poveóanu plaóu.

ölanak 180.

Plaóa radniku uveóava se za

. rad noóu

. za prekovremeni rad

. za rad nedjeljom

. rad subotom

. rad na blagdane i neradne dane utvrdene zakonom

. za rad u nejednakomjernom smjenskom radu

. za posebno stresan posao kod radnog mjesta
strojovode, strojovoda-instru ktor i pom oóni ka strojovode

50%
SOTo

50%
25o/o

50%
5%

5o/o

Ako radnik radi na dane blagdana i u neradne dane utvrdene zakonom, ostvaruje pravo na redovnu
plaóu, naknadu plaóe uveóane za SOTo odnosno ostvaruje plaéu od 250o/o i to za stvarno odradene
sate u te dane.

Poveóanje plaêe za rad nedjeljom i subotom, za tad na blagdane i neradne dane medusobno se
iskljuöuju, odnosno radniku se isplaóuje poveóanje za taj dan koje je za njega povoljnije.

Radnici na radnim mjestima strojovoda i strojovoda-instruktor za obavljanje poslova
zakvaðivanja/otkvaöivanja vuönog vozila i spajanja/odspajanja visokonaponskog kabela
elektriönog grijanja imaju pravo na uveóanje plaóe 14o/o po svakoj operaciji, kumulativno za smjenu
u kojojje radnik obavljao navedene poslove. Pod jednom operacijom smatra se prikljuöivanje i/ili
odspajanje visokonaponskog kabela elektriënog grijanja i zakvaðivanja/otkvaöivanja vuðnog vozila.

Radnici na radnim mjestima strojovoda i strojovoda-instruktor za obavljanje poslova namirivanja
vuðnih vozila gorivom imaju pravo na uveéanje plaóe 14 o/o za smjenu u kojoj je radnik obavljao
navedene poslove.

VII. NAKNADE PLACE

Naknada za vrijeme godiðnjeg odmora

Clanak 181

Za vrijeme kori5tenja godi5njeg odmora radnik ima pravo na naknadu plaóe kao da je radio ili u
visini njegove prosjeëne mjeseöne plaóe isplaóene u prethodna 3 mjeseca (uraöunavajuéi sva
primanja u novcu i naravi koja predstavljaju naknadu za rad).
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Naknada za vrijeme plaéenog dopusta

Ölanak 182.

Za vrijeme kori5tenja plaóenog dopusta radnik ima pravo na naknadu plaóe kao da je radio ili u
visini hjegove prosjeöne mjeseöne plaóe isplaóene u prethodna 3 mjeseca (uraöunavajuói sva
primanja u novcu i naravi koja predstavljaju naknadu za rad).

Naknada plaóe za vrijeme blagdana i neradnih dana

Clanak 183.

Ako radnik ne radi zbog blagdana ili neradnih dana utvrdenih zakonom, ima pravo na naknadu
plaée kao da je radio.

Poveóanje plaêe za rad subotom, nedjeljom, za tad na blagdane i neradne dane medusobno se
iskljuöuju, odnosno radniku se isplaóuje poveéanje za taj dan koje je za njega povoljnije.

Naknada za vrijeme bolesti

Öhnak 184.

U sluðaju odsutnosti s rada zbog bolesti na teret poslodavca radnik ima pravo na naknadu plaóe u
visini 70% za prvih pet radnih dana, a 8Q% za ostale dane do 42 dana njegove plaóe kao da je
radio.

Za vrijeme bolovanja radnik ima pravo na naknadu plaée u visini njegove prosjeöne mjeseöne plaóe
isplaóene u prethodna tri mjeseca (uraðunavajuói sva primanja u novcu i naravi koja predstavljaju
naknadu zarad).

ölanak 185.

U sluöaju bolovanja zbog profesionalne bolesti, nesreóe na radu, pregaåenja ili usmróenja osoba
na pruzi, radniku pripada naknada plaóe u l0}o/o iznosu prethodnog mjeseca, uveóana za porast
plaêaza tekuói mjesec zakoji se ista obraöunava.

Ölanak 186.

Radnik kod kojeg je nalazom, mi5ljenjem i ocjenom nadleZnog tijela vjeötaðenja mirovinskog
osiguranja utvrdena invalidnost zbog profesionalne nesposobnosti za rad, a nije rasporeden na
druge poslove koji u skladu s tom ocjenom odgovaraju njegovoj preostaloj radnoj sposobnosti ili s
njime nije sklopljen ugovor o radu koji odgovara njegovoj preostaloj radnoj sposobnosti, odnosno
radnom vremenu koje je manje od polovice punog radnog vremena, ima pravo na naknadu plaée
za vrijeme bolovanja na teret poslodavca.

Naknada plaée na teret poslodavca, u sluöaju iz st. 1. ovog ðlanka, utvrduje se u istojvisini osnovice
za naknadu prema propisima HZZO i predstavlja neto iznos za isplatu radniku.

Pravo na naknadu plaóe zbog bolovanja na teret poslodavca, u visini iz prethodnog stavka, ima i

radnik kojije ispunio uvjete za starosnu mirovinu u skladu s propisima o mirovinskom osiguranju
Republike Hrvatske.
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Naknade plaée zbog privremene zabrane ili udaljenja od obavljanja posla

Ölanak 187.

Ako poslodavac iz preventivnih razloga mora strojovodi, strojovodi-instruktoru ili pomoóniku
strojovode zabraniti obavljanje poslova koji proizlaze iz ëlanka 173. ovog Ugovora, osim u
sluðajevima udaljenja zbog ocjene ovla5tene zdravstvene ustanove, strojovoda, strojovoda-
instruktor ili pomoónik strojovode ostvaruje plaóu onog radnog mjesta na kojeg se rasporeduje.

Öhnak 188.

Ako poslodavac iz preventivnih razloga udalji strojovodu, strojovodu-instruktoru ili pomoónika
strojovode od obavljanja poslova zbog utvrdivanja öinjeniðnog stanja, sukladno ölanku 174. ovog
Ugovora i privremeno ih rasporeduje na drugo radno mjesto, za vr'rjeme utvrdivanja odgovornosti,
strojovoda, strojovoda-instruktor ili pomoónik strojovoda dobivaju plaóu radnog mjesta na koje ih
se rasporeduje.

Clanak 189

Ako poslodavaciz preventivnih razloga udalji radnika od obavljanja poslova, sukladno ölanku 174.
ovog Ugovora, osim u sluÕajevima udaljenja zbog uZivanja alkohola, pod utjecajem droga,
psihoaktivnih sredstava, radnik ima pravo na naknadu plaóe bez dodatka najdulje do kraja smjene.

Ako strojovoda, strojovoda-instruktor ili pomoénik strojovode izjavi, na propisan naöin, da zbog svog
fiziökog ilidu5evnog stanja nije sposoban obavljati svoj posao, ne pripada mu naknada plaée, ako
mu nije odobreno bolovanje.

Õlanak lg0.

Ako se radnika oslobodi od odgovornosti ili ako se ustanovi da nisu bili ispunjeni propisani uvjetiza
zabranu obavljanja poslova ili privremenog udaljenja s njegovog radnog mjesta, radnik ima pravo
na razliku plaée i svih pripadajuóih dodataka i naknada koje bi ostvario da je radio na svom radnom
mjestu, a koje proizlaze iz ovog Ugovora.

Radnik u sluöaju iz prethodnog stavka ostvaruje i pravo na naknadu Õtete sukladno zakonu.

Ostale naknade plaée

Õlanak lgl.

Strojovoda, strojovoda-instruktor ili pomoónik strojovode imaju pravo na naknadu plaóe i u
slijedeóim sluöajevima:

. za vrijeme do5kolovanja, osposobljavanja, prekvalifikacije, usavr5avanja i specijalizacije u
zemlji i inozemstvu za potrebe poslodavca

. kada ne radizbog prekida izastoja u radu bez njegove krivnje. za vrijeme odsutnosti s rada radi dobrovoljnog davanja krvir za vrijeme odsutnosti s rada radi sudjelovanja u radu povjerenstva i tijela koja imenuje
poslodavac

. za vrijeme rada u sindikatu

. zbog vojne vjeZbe, vjeZbe jedinice MUP-a, osposobljavanja i sudjelovanja u obrani i civilnoj
zaËtiti ilidrugih razloga utvrdenih zakonom.
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Dto ilt.

ODNOSI S RADNIÖKIM VIJECIMA, SINDIKATIMA S PRAVOM NA KOLEKTIVNO
PREGOVARANJE I POVJERENICIMA ZAST|TE NA RADU

I. ODNOSI S RADNIÖKIM VIJECIMA

Ölanak 192.

Broj ölanova radniökog vijeéa koje radnici imaju pravo izabrati ostvaruje se odgovarajuóom
primjenom odredbi Zakona o radu o izborima za radniðko vijeóe.

Ölanak 193.

Ako se u Dru5tvu provode izbori za radniðko vijeóe metoda za izraëun broja ölanova utvrduje se
sukladno odredbama Zakona o radu.

Sukladno broju radnika u HZ Putniökom prijevozu d.o.o., unutar ¡tZ putn¡ötog prijevoza d.o.o.
utvrduje se 6 radniökih vijeéa sukladno Zakonu o radu ito:

. radniöko vijeée Zagreb, za regionalnu jedinicu Zagreb
' radniöko vijeóe VaraZdin, za regionalnu jedinicu VaraZdin. radniöko vijeóe Vinkovci, za regionalnu jedinicu Vinkovci. radniöko vijeóe Rijeka, za regionalnu jedinicu Rijeka. radniöko vijeée Split, za regionalnu jedinicu Split. radniöko vijeóe Direkcije.

Kada je sukladno Zakonu o radu ili odredbama ovog Ugovora prije dono5enja odluke vaäne za
poloZaj radnika ili druge odluke ili akta potrebna prethodna suglasnost, miöljenje ili savjetovanje s
radniökim vijeóem, poslodavac je duZan obratiti se samo radniökom vijeóu regionalne jedinice,
odnosno Direkcije kojoj pripadaju radnici na koje se odnosiodluka iliakt, kao iskljuöivo nadleZnom.

Ako se odluka iz st. 2. ovog ölanka odnosi na sve ili veóinu radnika zaposlenih kod poslodavca,
odnosno na sve organizacijske jedinice, poslodavac je duZan pregovarati, savjetovati se i traZiti
suglasnost svih radniëkih vijeéa.

Poslodavac óe osigurati adekvatan prostor do 12 m2 za rad radniökog vijeéa.
Ukoliko se ne provedu izbori za radniöka vijeóa, u svakoj regionalnoj jedinici (Zagreb, VaraZdin,
Vinkovci, Rijeka, Split) i Direkciji reprezentativni sindikati odredit óe povjerenike iz ëlanka 195., st.
2. koji óe preuzeti obveze radniökog vijeéa i to po jednog za radnike na koje se odnosi dio 1. ovog
Ugovora ijednog za radnike na koje se odnosi dio 2. ovog Ugovora, a u Direkcijijednog.

Sindikalni povjerenik u funkciji radniökog vijeóa ima pravo na uveóanje place 10%.

II. ODNOSI SA SINDIKATIMA

Ölanak 194.

Sindikati s pravom na kolektivno pregovaranje su sindikati koji su sukladno pozitivnim propisima
utvrdeni kao reprezentativni sindikati u HZ Putniökom prijevozu d.o.o.

Poslodavac suraduje s reprezentativnim sindikatima na svim podruÕjima zaÕtite interesa i

ostvarivanja prava radnika, a ukoliko se radi o specifiönim pravima i obvezama te tehnoloðkim
procesima pojedinog radnog mjesta samo sa reprezentativnim sindikatima koji sindikalno
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organiziraju najmanje 20% sindikalno organiziranih radnika s ugovorom o radu za to radno mjesto
kod poslodavca.

Ukoliko tijekom primjene ovog Ugovora dode do udruZivanja, odnosno spajanja dva ili vi5e sindikata
potpisnika ovog Ugovora, sindikat koji je pravni sljednik udruZenih - spojenih sindikata nastavlja
ostvarivati sva prava i obveze tih sindikata, sve do isteka primjene ovog Ugovora.

Ölanak 195.

Prava iz ovog Ugovora imaju sindikalni duZnosnici (predsjednici, dopredsjednici, glavni tajnici) i

sindikalni povjerenici.

Broj sindikalnih duZnosnika i povjerenika jednog sindikata ne moZe biti veói od 1 sindikalnog
duZnosnika na svakih zapoöetih 300 ölanova i ne viðe od 1 povjerenika na svakih zapoëetih 50
ölanova zaposlenih kod poslodavca.

Öhnak 196.

Sindikalni duZnosnici imaju pravo na besplatnu prijevoznu kartu o troSku poslodavca u 1. razredu
za sve pruge i u svim vlakovima na mreZi pruga RH (P-1).

Poslodavac se obvezuje sindikalnog povjerenika, odnosno sindikalnog predstavnika te Õlana
sindikalnog tijela osloboditi od obveza rada uz naknadu plaóe kao da je radio zbog prisustvovanja
sindikalnim sastancima, teöajevima, osposobljavanju, seminarima i sjednicama sindikalnih tijela
(Sabora, Srediðnjeg odbora, lzvrËnog odbora, Kongresa, Predsjedni5tva). Potrebu za oslobodenje
radnik je duZan najaviti nadredenom radniku I dana unapr'rjed, uz predoöenje potvrde o
opravdanosti izostanka, ili poziva mjerodavnog sindikalnog tUela.

U izvanrednim okolnostima sindikalni povjerenik moZe biti pozvan na sindikalne sastanke i u roku
kraóem od I dana. Neposredno nadredeni radnik óe udovoljiti traZenom zahtjevu, osim ako bi isti
onemoguóavao normalan proces rada.

Sindikalni povjerenici imaju pravo na koriötenje naloga za sluZbeno putovanje ul.razredu svih
vrsta vlakova od mjesta rada do mjesta odråavanja sindikalnih aktivnosti i natrag na prugama HZ-
a, bez prava na dnevnicu za sluZbeno putovanje, osim ako rade u povjerenstvu koje je osnovao
poslodavac.

Õlanak 197

Sindikalni duZnosnici imaju pravo na naknadu plaée koja je u visini koeficijenta 1,2na prosjeðno
isplaéenu bruto plaóu u2024. uveéanu za23o/o koja iznosi 2.233,68 EUR. Utvrdeni iznos osnovice
u iznosu 2.233,68 EUR primjenjuje se tijekom vaZenja ovog Ugovora.

Sindikalni povjerenik ima pravo na uveóanje plaêeza lQo/o.

Ukoliko sindikalni povjerenik obna5a iduZnost sindikalnog povjerenika u funkciji radniökog vijeóa ili
povjerenika radnika za za5titu na radu ima pravo na uveéanje plaóe za 15o/o.

Clanak 198.

U odnosima s poslodavcem sindikat zastupa predsjednik sindikata ili od njega ovlaötena osoba, a
u odnosima s organizacijskim jedinicama pored predsjednika sindikata iliod njega ovlaËtene osobe
sindikat zastupa i sindikalni povjerenik, odnosno ovlaðteni sindikalni predstavnik.
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Sindikat je obvezan poslodavcu dostaviti akt o svojoj organizaciji s imenima osoba ovla5tenih za
zastupanje sindikata.

Poslodavac je duZan primiti i sasluðati predsjednika sindikata i od njega ovlaötenu osobu.

Nadredeni radnik je duZan primiti i sasluöati predsjednika sindikata ili od njega ovlaðtenu osobu,
sindikalnog povjerenika, odnosno sindikalnog predstavnika.

Nadredenim radnikom kojije obvezan primiti i sasluËati predsjednika sindikata i od njega ovla5tenu
osobu smatra se radnik koji je nadredeni radnik poslovnog ili upravnog podruðja te regionalne
jedinice.

Ölanak 199.

U sluðaju da se ovisno o broju ölanova sindikata utvrduju odnosi izmedu poslodavca i sindikata,
mjerodavan je broj ðlanova za koje poslodavac obustavlja sindikalnu ölanarinu, ukljuÕujuói i

privremeno odsutne radnike zbog bolovanja, neplaóenog dopusta i sl.

Ölanak 200.

Sindikalni povjerenik i sindikalni duZnosnik zbog sindikalnih aktivnosti ne moZe biti pozvan na
odgovornost niti doveden u nepovoljniji poloZaj.

Sindikalnom povjereniku i sindikalnom duZnosniku za vrijeme obna5anja njegove duZnosti i 12
mjeseci po njenom isteku ne moZe se bez suglasnosti sindikata otkazati ugovor o radu.

Poslodavac se obvezuje sindikalnog duZnosnika i sindikalnog povjerenika po prestanku njegove
duZnosti rasporediti na radno mjesto na kojem je radio prije stupanja na sindikalnu duZnost, a ako
je radno mjesto ukinuto, poslodavac óe ga rasporeditina drugo odgovarajuóe radno mjesto u skladu
s njegovom struönom spremom.

öhnak 201.

Poslodavac se obvezuje da óe sindikatu s pravom na kolektivno pregovaranje i njegovim
podruZnicama omoguóitidjelovanje u funkcijizaëtite kolektivnih prava radnika na naëin:

. da óe po5tivati odredbe ovog Ugovora

. da óe provoditi sve mjere zaðtite na radu sukladno propisima, normativima izakonu
' da óe ovlaðtenom sindikalnom povjereniku staviti na raspolaganje, na njegov zahtjev, sve

informacije vezane uz ostvarivanje i zaðtitu prava radnika iz radnog odnosa; ova obaveza
ukljuöuje i podatke o plaóama, elementima za njihov izraöun, te uplaóenim porezima i

doprinosima
. da óe ovlaðtenom sindikalnom povjereniku omoguéiti pristup svim radnim mjestima kada je taj

pristup potreban radi obavljanja sindikalne duZnosti. da óe ovla5tenom sindikalnom povjereniku omoguóiti nazoðnost inspekcijskim pregledima i

informiranju inspektora o svim zapaäan¡ima vezanih uz provedbu mjera zaötite na radu.

ölanak 202.

Poslodavac se obvezuje da óe sindikatu s pravom na kolektivno pregovaranje i njegovim
podruZnicama bez naknade osigurati slijedeóe uvjete za rad:

. prostorije za rad sindikata
' omoguóavanje koriðtenja fiksne telefonske linije i ostalih linija koje koristi poslodavac u

limitiranom iznosu tro5ka
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. dostava sluZbenih glasila i drugih tiskovina koje izdaje Druótvo u potrebnom broju primjeraka

. omoguóavanje isticanja sindikalnih obavijesti i drugih obilje2ja sindikata na oglasnim ploöama,
kao i dijeljenje biltena i informativnih publikacija medu zaposlenima

. obraðun sindikalne ölanarine i sindikalnog kredita temeljem odgovarajuóe dokumentacije te
upuóivanje navedenih sredstava na odgovarajuée korisnike i obavjeËtavanje sindikata o istom.

Ölanak 203.

Poslodavac se obvezuje svake godine osigurati 22.000,00 EUR za reprezentativne sindikate.
Navedena sredstva namijenjena su za organiziranje seminara, radionica i izleta za radnike.

Sredstva se rasporeduju tako da se ukupan iznos podijelis brojem sindikalno organiziranih radnika,
a dobiveni iznos pomnoZi s brojem ölanova pojedinog reprezentativnog sindikata u rujnu tekuóe
godine. Dobiveni umnoZak poslodavac doznaöuje reprezentativnim sindikatima do 15. listopada
tekuóe godine.

Novöana sredstva iz stavka 1

radnike poslodavca.
mogu se koristiti iskljuöivo za podmirenje tro5kova vezanih za

Sindikati su obvezni svake godine do 1. listopada dostaviti poslodavcu izvjeðóe i dokaze o realizaciji
doznaöenih sredstava.

III. ODNOSI S POVJERENICIMA I KOORDINATORIMA POVJERENIKA ZAST|TE NA RADU

Ölanak 204.

Broj povjerenika za5tite na radu koje radnici imaju pravo izabrati ostvaruje se odgovarajuóom
primjenom odredbama Zakona o radu o izborima za radniöko vijeóe, a sukladno Zakonu o za5titi
na radu.

lzbori povjerenika zaötite na radu se pokreóu sukladno Zakonu o za5titi na radu, a provode u skladu
s podzakonskim aktima iZakonom o radu.

Ölanak 205.

Sukladno broju zaposlenih i organizaciji rada utvrduje se 6 izbornih jedinica i broj povjerenika
radnika za zaðtitu na radu po izbornim jedinicama kako slijedi:

. za regionalnu jedinicu Zagreb - 3 povjerenika radnika za za5tite na radu
I za regionalnu jedinicu VaraZdin - 3 povjerenika radnika za zaðtitu na radu. za regionalnu jedinicu Vinkovci - 2 povjerenika radnika za za5titu na radua za regionalnu jedinicu Rijeka - 1 povjerenik radnika za5tite za za5titu na radu
t zã regionalnu jedinicu u Split - 1 povjerenik radnika za za5titu na radu. za Direkciju - 1 povjerenik radnika za za5titu na radu.

Svaki povjerenik radnika za za5titu na radu ima pravo na oslobadanje od rada 3 sata tjedno uz
naknadu plaóe po cijeni svog radnog mjesta uveóanoj za 5Oo/o za navedene sate.

Povjerenici radnika za zaðtitu na radu izmedu sebe biraju koordinatora,

Povjerenici radnika za za5titu na radu mogu pisanom izjavom svoje sate prepu5tati medusobno
jedni drugima ili izabranom koordinatoru, u roku od 15 dana od dana objave konaönih rezultata
izbora.
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Poslodavac i povjerenik odnosno koordinator povjerenika radnika za zaötitu na radu sklopiti ê
aneks ugovora o radu o pravima povjerenika odnosno koordinatora povjerenika na osnovu ovog
Ugovora.

Zadalak povjerenika radnika za zaötitu na radu

Glanak 206.

Zadatak povjerenika radnika za za5titu na radu je da djeluje u interesu radnika na podruðju zaËtite
na radu te da prati primjenu propisa i mjera zaðtite u radnoj sredini za koju je izabran.

Povjerenik radnika za zaétitu na radu ima slijedeóa prava i duZnosti:

. sudjelovati u planiranju unapredivanja uvjeta rada, uvodenja nove tehnologije, uvodenju novih
tvari u radni proces i poticanje na provodenje zaðtite na radu. biti obavijeðten o svim promjenama od utjecaja na sigurnost i zdravlje radnikar primati primjedbe radnika na primjenu propisa i provodenje mjera za5tite na radu. izvje5tavati radnika zaðtite na radu, te inspekciju rada o svojim zapaäanjima i zapaåan¡ima
radnika öiji je povjerenik

. prisustvovati unutarnjim nadzorima radnika za5tite na radu i oöitovati se na ðinjeniëno stanje
koje utvrdi inZenjer zaðtite na radu. prisustvovati inspekcijskim nadzorima ioöitovati se na ðinjeniðno stanje koje utvrdi inspektorr pozvâti inspektora rada kada ocijeni da su ugroZeni Zivot i zdravlje radnika, a radnik zaötite na
radu ili odgovorna osoba to propu5ta ili odbija uöiniti. obrazovati se za obavljanje ovih poslova, stalno proëirivati i unapredivati znanje, pratiti i

prikupljati obavijesti od znaöaja za njegov rad. staviti prigovor na inspekcijski nalaz i miðljenje te svojim djelovanjem poticati ostale radnike za
rad na siguran naöin. obavje5tavati radnike o poduzetim mjerama za osiguranje zaðtite na radu izdravstvene zaðtite.

O svom radu povjerenik je duZan najmanje svaka 3 mjeseca izvjeötavati koordinatora povjerenika
radnika za za5titu na radu i radniöko vijeóe odnosno sindikalnog povjerenika u funkciji radniökog
vijeóa.
Povjerenik radnika za zaötitu na radu duZan je kontinuirano obavjeðtavati nadleZne osobe o
uoöenim nepravilnostima u odvijanju procesa rada (opremljenost osobnim za5titnim sredstvima,
ispravnosti sredstava zatad, uvjetima rada, uoöenim ëtetnostima i opasnostima po ljudsko zdravlje
i sl.).

O svom radu, te uoöenim nedostacima u radnom procesu povjerenik radnika za za5titu na radu
vodi dnevnik rada (Z-4), a o provedenim pregledima obavezno ispunjava upisni list knjige
zapaåarya ned ostata k a (2-6).

Jedan primjerak obrasca (2-6) o pregledu, obavezno dostavlja nadredenom radniku, koordinatoru
povjerenika radnika za za5titu na radu i struönjaku zaËtite na radu koji obavlja poslove za5tite na
radu za poslodavca.

Zadatak koordinatora povjerenika radnika za za5titu na radu

Õhnak 207.

Zadatakje koordinatora povjerenika radnika za za5titu na radu da djeluje u interesu radnika na
osiguravanju kvalitetnijih uvjeta rada i otklanjanja opasnosti i Stetnosti po radnika u radnim
procesima te da prati primjenu propisa i mjera za5tite u radnoj sredini za koju je izabran.
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Koordinator povjerenika radnika za zaötitu na radu, ako obavlja funkciju zaðtite na radu pored
zadataka iz ovog ðlanka ima i slijedeéa prava i duZnosti:

' pratiti provedbu opóih naöela za5tite na radu. sudjelovati u uredivanju i provedbizaötite na radu putem odbora za5tite na radu temeljenih na
procjenama opasnosti izradenih za radna mjesta u DruËtvu

' sudjelovati u provedbi Programa osposobljavanja ovla5tenika za zaðtitu na radu te provedbi
Programa osposobljavanja radnika za rad na siguran naöin u pogonima za koje je nadleZan. pratiti da li su mjesta rada uredno oznaöena znakovima sigurnosti kao i urednost i redovitost
obavje5óivanja radnika, povjerenika radnika za za5titu na radu i radniökog vijeóa (sindikalnog
povjerenika u funkc'rji radniökog vijeóa) o opasnostima i ðtetnostima na radnim mjestima i u
radnojokolini. pratiti provodenje propisa kojima se reguliraju obveze Dru5tva i radnika na poslovima s
posebnim uvjetima rada. pratitizaðtitu mladeZi, Zena i radnika s umanjenom sposobnoÕóu. pratiti ispravnost objekata, strojeva i uredaja te opremljenost radnika osobnim zaStitnim
sredstvima i opremom za rad na siguran naöin. pratitiprovedbu obveza Druðtva spram radnika u radnim procesima sa opasnim radnim tvarima. pratiti provode li se ispitivanja radnog okoliða, te strojeva i uredaja s poveóanim opasnostimar provodi kontrolu u pogonima koji obavljaju poslove na privremenim izajedniökim privremenim
radili5tima da li su ista organizirana i sigurna sukladno Planu uredenja radili5ta kojeg donosi
Ministar nadleZan za rad i pravilima zaötite na radu Dru5tva. sudjeluje u provodenju propisanih mjera zaËtite od poZara, evakuacije i spa5avanja radnika. prati redovitost osposobljavanja dijela radnika za pruåanje prve pomoói te opremljenost radnih
prostora sa opremom za pruZanje prve pomoói

. prati provedbu mjera zaötite nepu5aöa izabrane uzimanja alkohola idrugih sredstava ovisnosti. sudjeluje u radu Odbora za za5titu na radu kao njegov ravnopravan Õlan. koordinira rad povjerenika radnika za zaðtitu na radu u pogonima za koje je nadleZan, ktoz
redovne sjednice iosobne kontakte te: inicira realizaciju nalaza povjerenika za za5titu na radu
upisanih u Dnevnik rada iKnjigu zapaZanja nedostataka povjerenika za zaötitu na radu. osigurava uvjete za nesmetani rad povjerenika za zaStitu na radu te njihovo obrazovanje i

struðno usavr5avanje. uz pomoó struönjaka zaËtite na radu, organizacijske jedinice nadleZne za izobrazbu ili vanjskih
institucija odreduje godiönje programe osposobljavanja povjerenika za za5titu na radu. sudjeluje u radu inspektora rada za vrijeme nadzora procesa rada u pogonima te prati
realizaciju nalaza inspektora rada kao i provedbu obveza Druðtva spram tijela nadzora iz
Zakona o za5titi na radu i podzakonskih akata. prati provedbu obveza Druðtva i njegovih ovlaðtenika u provedbi mjera zaötite na radur prati urednost vodenja isprava i evidencija, a prema Zakonu o zaðtiti na radu. prati provedbu obveza i prava radnika propisana Zakonom o za5titi na radu. suraduje s medicinom rada i nadleZnim struðnjakom zaÕtite na radu.

Uvjeti za nesmetani rad povjerenika i koordinatora za zaðtitu na radu

Öhnak 208.

Poslodavac je duZan povjereniku i koordinatoru radnika za za5titu na radu osigurati uvjete za
nesmetano obnaËanje duZnosti, davati sve potrebne obavijesti i omoguóiti uvid u sve propise i

isprave vezane uz zaStitu na radu. Povjerenik i koordinator povjerenika radnika za zaötitu na radu
ima pravo pristupa svim radnim mjestima i radnim prostorima poslodavca za koje obnaða duZnost.
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Õlanak 209.

Neposredno nadredeni radnik dijela procesa rada u kojem je radnik povjerenik i koordinator
volonter, duZan je osloboditi od rada povjerenika i koordinatora za zaðtitu na radu u vrijeme kada
radi poslove zaötite na radu, provodi medusobnu koordinaciju povjerenika te suraduje sa
struðnjakom zaËtite na radu, inspektorom rada i medicinom rada.

Clanak 210.

Povjerenik i koordinator povjerenika radnika za za5titu na radu imaju pravo na oslobadanje od
obveze obavljanja redovnog rada uz naknadu plaóe kao da je radio zbog osposobljavanja iz
podruðja za5tite na radu prema odluci Poslodavca. Ako se osposobljavanje obavljaizvan mjesta
rada i mjesta stanovanja, povjerenik ili koordinator ima pravo na nalog za sluZbeno putovanje s
pravom na dnevnicu itro5kove smjeðtaja.

Glanak 2ll.

Poslodavac je obvezan osigurati koordinatoru povjerenika radnika za zaðtitu na radu koriStenje
telefonske linije. Usluge tehniðko-administrativnih poslova koordinatora povjerenika radnika
obavljat óe administrativni radnici Poslodavca na troðak Poslodavca.

Povjerenik i koordinator za za5titu na radu po potrebi koriste oglasne ploöe i odgovarajuéi prostor
radi obavje5tavanja radnika.

Clanak212.

Povjerenik i koordinator povjerenika izravno kontaktiraju ovlaötenike poslodavca u dijelu Dru5tva u
kojem obnaSa duZnost, vezane uz primjedbe radnika i osobnih zapaäanja vezanih za opasnosti i

ötetnosti po zdravlje radnika i provedbu mjera zaðtite na radu.

Tijekom obnaðanja duZnosti i godinu dana nakon prestanka iste, povjereniku i koordinatotu za
za5titu na radu ne moZe se bez suglasnosti radniökog vijeéa ili sindikalnog povjerenika u funkciji
radniökog vijeóa, odnosno sindikalnog aktivista:

' otkazati ugovor o radu
. odrediti raspored na drugo radno mjesto ili kod drugog poslodavca
. pokrenuti protiv njega postupakza naknadu ðtete¡ na drugi naöin dovesti u nepovoljniji poloZaj.
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DIO IV

PRTJELAZNE r zAvRSNe ooReoee

Ölanak 213.

Sastavni dio ovog Ugovora öini

Prilog 1 - Cijene sata rada

ëlanak214.

Ovaj Ugovor potpisuju ovlaðteni predstavnici poslodavca i sindikata zastupljenih u Pregovaraðkom
odboru sindikata za sklapanje ugovora.

Prava ugovorena u dijelu lll. ovog Ugovora ostvaruju sindikatipotpisniciovog Ugovora

Öhnak 215.

Poslodavac i sindikati imenuju Povjerenstvo za tumaëenje odredbi ovog Ugovora i praóenje njihove
primjene.

Povjerenstvo za tumaöenje odredbi ovog Ugovora i praóenje njihove primjene öini paritetni broj
predstavnika sindikata i predstavnika poslodavca i to tri ölana sindikata itri ölana poslodavca.

Povjerenstvo svoje odluke donosi veéinom glasova.

Stranke ovog Ugovora duZne su se pridrZavati danog tumaöenja.

Ukoliko Povjerenstvo ne bude moglo donijeti odluku zbog podijeljenosti glasova tumaöenje óe se
povjeriti arbitraZi.

Glanak 216.

Svaka strana ovog Ugovora ovlaðtena je predloZiti njegove izmjene i dopune.
Prijedlog izmjena idopuna iz prethodnog stavka mora bitipodnesen u pisanom obliku iobrazloZen.

Stranka kojoj je podnesen prijedlog za izmjenu i dopunu ovog Ugovora mora se o prijedlogu
oðitovati predlagatelju izmjene ili dopune u roku 30 dana od dana primitka prijedloga izmjene i

dopune.

Prijedlog za izmjenu i dopunu ovog Ugovora kojije odbijen ne moZe se ponoviti prije isteka roka
od 3 mjeseca od dana primitka oöitovanja kojim se prijedlog odbija.

ëlanak217.

Ovaj Ugovor objavit ée se u SluZbenom vjesniku ¡tZ putn¡ðtog prijevoza d.o.o., a primjenjuje se od
1. veljaðe 2025. do 31. prosinca 2028. godine.

Pravna pravila ovog Ugovora produZeno se primjenjuju do sklapanja novoga, ali najduZe 1 godinu
od isteka roka na kojije ovaj Ugovor sklopljen.
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Ölanak 218.

Pregovore o sklapanju novog Kolektivnog ugovora strane óe zapoöetitijekom lipnja 2028. godine.

Ugovorne strane obvezuju se pokrenuti kolektivne pregovore vezano uz plaóu radnika ukoliko stopa
inflacije, mjerena indeksom potroöaökih cijena (lPC) prema podacima DrZavnog zavoda za
statistiku, bude veóa od 5% u odnosu na prethodnu godinu.

Ölanak 219.

Danom sklapanja ovog Ugovora prestaju se primjenjivatisvi sklopljeni sporazumi izmedu sindikata
i poslodavca.

Ukoliko sindikati i poslodavac nakon sklapanja ovog Ugovora sklope sporazum kojim ureduju
medusobna prava i obveze na temelju ölanka 194. st. 2. ovog Ugovora sklopljeni sporazum od
dana sklapanja postaje sastavni dio ovog Ugovora.

Clanak 220.

Ovaj Ugovor sastavljen je u 6 istovjetnih primjeraka od kojih svaka strana zadråava po 1 primjerka,
a 2 primjerka dostavljaju se nadleZnom Ministarstvu.

Zagreb, 26. v eljaëe 2025
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Prilog I - Cijene sata rada

48.
1.5.4. Centar za osposobljavanje ostalih izvr5nih radnika

47
1.5.3. Gentar za osposobljavanje strojovoda

46.
45.
44.
43.

1.5.2. Grupa za upravljanje sustavom sigurnosti
42.
41

1.5.1. Grupa za ZNR, ZOP aZO
40

I.5. SLUZBA ZA SIGURNOST I ZASTITU
39
38

36
35
34.
33.

32

31

30

29.
28.
27

1.4.1. Tiskara
26.
25.
24.
23.

22.

21

20.
19.

I.4. SLUZBA ZA UPRAVLJANJE IMOVINOM
18.

17

16.

15.

14.

1.3. SLUZBA INFORMATIKE
13.

12

'11

10

9.

L
7

1.2. URED UPR,AVE
6.

5.

I.1. TA.JNISTVO UPRAVE
4.
3.

2.
I

I. UPRAVA

R.br

7973

7874

8032
7812
7811
7362

7238
7237

8021

7968
7886
7885
7882
7965
7891

788'l
7879
7880
7878
7970
7877
7875

7969
7979
7978
7986

7854

7358
8063
8073

7801

7800

7797

8019
8018

7542
7953
7357
8062
7946
8061

8045

8060
8072

7954
8059
6777

6276

Õifra radnog mjesta

Voditelj Centra za osposobljavanje ostalih izvrËnih radnika

Voditeli Centra za osposobliavanie stroiovoda

Glavni kontrolor sigurnosti za stroiovode i vuðna vozila

Glavni istraåiteli izvanrednih dogadaia
Glavni kontrolor sigurnosti za ostale izvrðne radnike, vagone i TPV
Voditelj Poslova za upravlianie sustavom siqurnosti

Glavni inZenjer za ZNR, ZOP i ZO
Voditelj Grupe za ZNR, ZOP iZO

Sef SluZbe za sigurnost i zaötitu

Kniigoveåa speciialist-rezað
KniiqoveZa speciialist
Poslovoda dorade
Offset stroiar speciialist
Offset stroiar speciialist kniiqotiska
Poslovoda skladiÕta za tiskarsku dielatnost
Poslovoda tiska
Poslovoda pripreme
Operater pripreme
Referent qrafiöke dielatnosti
Tehnoloq (7963)
Voditelj poslova proizvod nie

Tiskare

Vozað cestovnog motornog vozila
Portir
Portir-domar
Recepcionar

Specijalist za upravljanje elektroniðkim komunikacijskim uslugama u pokretnoj
rezt

Referent za upravlianie voznim parkom i dostavliað

Speciialist za upravlianie nekretninama
Sef sluZbe za upravljanie imovinom

ICT soeciialist za SAP servis
Projektni speciialist za informaciisku siqurnost i podr5ku prodaii

Projektni specijalist za infrastrukturne servise i podréku logistici i izvrðenju
priievoza

Voditeli proiekata
Sef Slu2be lnformatike

Referent za prijem i otpremu sluZbene poðte
Arhivar
Struöni suradnik za podruöje njem. i engl. iezik

Voditeli za medunarodne odnose i elektroniöku komunikaciiu

Koordinator za odnose s javnoðóu
Glasnogovornik
Ravnateli Ureda Uorave

Struöni suradnik za poslove TainiÕtva Uprave

Tainik Uprave

Poslovni tainik Uprave
Savietnik-prokurist
Õlan Uprave
Predsiednik Uprave

Naziv radnog mjesta

9,93

12.89

11,27

11,27

11,27

12,89

10,43
11,27

K

7.37
7,37
8,34
7.37
7,37
7,07
8,34
8,34
7,37
7,37
9,93
10,37

K

6,42
6.17
6,47
6,69

10,43

8,09
11,27

K

14,43

14,43

14,43

K

K

8.09
8,09
10,43
14.43

14,43
K

K

10,68

K

11,27

K

Gijena sata
rada



Prilog I - Cijene sata rada

3.1.1. Grupa za organizaciju itehnologiiu rada pr¡ievozn¡h kapaciteta
92

3.1. SIuiba za tehnologiju prijevoza
91

90

3. LOGIST]KA ¡ IZVRSENJE PRIJEVOZA

88

87

86

85

84.

2.4.Grupa za kontrolu prodainih kanala
83.

82

2.3.1. Centar za integrirani priievoz

81

80

78

77

76

2.3. Poslovna jedinica za odnose s korisnicima
75

74.

73.
72

2.2.1. za u
71

2.2. Poslovna iedinica Marketins
70.
69.

68.

67
66.

65.

64.
2.1.2. Grupa za prodaiu poslovnim korisnicima

63.

62.
61

60.
59.

58.

za ianalizu

57

56.
55.

2.1. Poslovna
54.

2. PRODAJAIMARKETING
53
52.

I.7.URED ZA INTERNU REVIZIJU
51

50.

49.

I.6. URED ZA PRACENJE USKLAÐENOSTI POSLOVANJA

R.br

7838

8019
5677

7972
8003
8002
8066
7998
8077

7982
7981

7996

7995

8076
7962

8075

8074

7901

7833
8010
801 3

8027

7945
7822
7824
7930
7929
7928
8012

7544
7924
7922
7921
7920
801 1

8067

7994
8026

7220

7904
7903

8065
8015
8014

Sifra radnog mjesta

Sef SluZbe za tehnologiiu priievoza

Voditeli oroiekata
Direktor Logistike i izvr5enia priievoza

Otpremnik tiskanica
Glavni referent za otpravlianje i izradu poslovnika i propisa
Samostalni referent za prispieée i kontrolu obraðuna prispieóa
Samostalni referent za oraóenie i kontrolu kanala prodaie
Glavni referent za kolodvorske blaqaine i izvie5óa OLAP
Voditeli qruÞe za kontrolu orodainih kanala

Glavni referent za inteqrirani priievoz
Voditeli centra za inteqrirani Driievoz

Referent za reklamacije u medunarodnom prijevozu i nadzor Kontakt centra

Referent za reklamacije u unutarnjem prijevozu i nadzor Kontakt centra

Glavni referent za odnose s korisnicima
Kontrolor outniðkoo oriievoza

Specijalist za kontrolu kontrolora putniðkog prijevoza i provedbe poslova u

reqionalnim iedinicama

Voditeli poslovne iedinice za odnose s korisnicima

Glavni referent za qrafiÖku dielatnost
Glavni referent za promociju
Kordinator za prodaiu oqlasnoq prostora i tiskarskih proizvoda
Voditeli poslova za oromociiu

Voditeli Poslovne iedinice Marketino

Referent za prodaiu
Glavni referent za uoovaranie oriievoza ooslovnih korisnika
Glavni referent za uoovaranie oriievoza i subvenciie
Glavni referent za podr5ku prodaie poslovnim korisnicima
Glavni referent za prodaiu posebnih vlakova
Glavni referent za prodaju poslovnim korisnicima
Voditeli poslova za prodaiu poslovnim korisnicima

Glavni referent za propise putniðkoq pr¡ievoza
Glavni referent za blaqainiöko osoblie
Glavni referent za domaóe oonude i analizu orodaie
Speciialist za ponude u medunarodnom prometu i analizu prodaie
Soeciialist za oonude u unutarniem Drometu i analizu orodaie
Voditeli ooslova za oriievozne ponude i analizu orodaie

Specijalist za poslove planiranja, pripreme i praóenja provedbe voznog reda i

informatiöke oodrðke

Voditeli prodainoq podruöia
Sef Poslovne iedinice Prodaia

Direktor Prodaie i marketinqa

Revizor poslovania
Voditeli Ureda za internu reviziiu

Speciialist za praóenie i kontrolu rizika
Poslovni analiti0ar
Sef Ureda za praóenie uskladenosti poslovania

Naziv radnog mjesta

K

K

K

7.37
10,43
9,05
9,05
10,43
12,89

10,43
15,46

8,09

8,09

10,43
7.96

11,27

K

10,43
10,43

12,89

12,89

K

8,09
10,43
10.43
10,43

10,43
10,43
12,89

10,43
10,43

10.43

10,68

10,68

12.89

12,89

K

K

K

15,46

K

12,89

15,46

K

Cijena sata
rada



Prilog I - Cijene sata rada

140.
139.

138.

137

4.3. Sluåba za skladiðno mater¡jalno poslovanje
136.

1 35.

134.
1 33.

132.
131

130

4.2. Sluåba za raëunovodstvo
129
128

127

4.1.2. za kredite i a I

126.
125.
124.
123.

za romet, i kontinuirani
122.

121

120
1 19.

1 18.

117

1 16.

1 15.

114.
1 13.

112.
4. FINANCIJE, RACUNOVODSTVO I KONROLING

111

110

109.

za ekonomiku i iðkih vozila
108.

107

106.
105.

3.2.1. 2a vozila iTPV
104.
I 03.

102
3.2.Sluåba za åeljezniöka vozila

101

100

99.

98.

.3 za
97

96.

s.'.|..2. za rada
95.

94.

93.

R.br.

6661

8037
8008
7698

8036
8035
7897
7560
6326
8080
6325

7896
6632

7558

6967
6321
7944
7557

7366
6319

7756
1338

7805
7803
7853
8051

8079
7802
8023

6625
7850
7849

8078
7553
7847
7846

7863
8069
7845

7549
6316
7844
7545

7959
7958

7957
8068

7956

Sifra radnog mjesta

Samostalni referent za skladiSno-materiialno poslovanie
Samostalni referent za obradu raðuna
Glavni referent za skladiSno materiialno poslovanie
Sef Slu2be za skladi5no - materiialno poslovanie

Referent za kontrolu obraðuna transportnih prihoda
Samostalni referent za ulazne raðune i bankovne izvode

Referent za salda konti
Glavni referent za analitiðko raðunovodstvo
Glavni referent za raðunovodstvo
Specijalist za raðunovodstvo
Sef Sluåbe za raðunovodstvo

Referent za obraöunska olaéania

Glavni referent za financijsku operativu

Voditelj Grupe za financijsku operativu, kredite i korespondenciju s kupcima i

dobavliaöima

Referent za financiisko poslovanie
Referent za financiisko-raðunovodstvene poslove
Glavni referent za kontinuirani popis
Voditeli Grupe za platni promet, Þroraðun i kontinuirani poois

Voditelj poslova za kontokorentni obraðun i saldaciiu
Sef SluZbe za fìnanciie

Koordinator za financiisko upravlianie i kontrole
Glavni referenl za analizu i izvieètavanie
Glavni referent za statistiku
Glavni referent za strateSki kontrolinq
Glavni referent za planiranie i SAP
ViSi specijalist za planiranie i SAP
Koordinator za odrZivost
Koordinator za kontrolinq i statistiku
Rukovoditeli Financiia i raðunovodstva i kontrolinqa

Tehnoloq ll
Glavni inZenier za plan i investiciie
Voditeli Grupe za ekonomiku i razvoi åeliezniökih vozila

Glavni tehniðar za vagone
Glavni inZenier za vuðna vozila
Glavni inZenjer za vagone i TPV
Voditeli Grupe za ieliezniðka vozila i TPV

Voditelj poslova odr2avania i eksploataciie åeliezniökih vozila
ViSi speciialist za ECM i kontrolu kvalitete
Sef Sluåbe za äeliezniðka vozila

Glavni dispeöer putniðkoq pr¡ievoza
Glavni ooerater outniðkoq oriievoza
Glavni inZenier za izvr5enie priievoza
Voditeli poslova za izvrðenie or¡ievoza

Glavni referenlza organizaciiu i tehnologiiu rada osoblia

Voditeli poslova za orqanizaciiu i tehnolooiiu rada osoblia

Glavni inZenie r za organizaçiiu i tehnologiiu rada priievoznih kaoaciteta
Speciialist za orqanizaciiu i tehnolooiiu rada priievoznih kaoaciteta

Voditelj poslova za organizaciju i tehnologiju rada prijevoznih kapaciteta

Naziv radnog mjesta

9,05
9,05
10,43

K

8,09
9,05
8,09
10,43
10,43
11,27

K

8,09
10,43

11,27

8,09
8,09
10,43
11,27

11,27

K

15,46

10.43
10,43
10,43
10,43
12,89

12,89
15.46

K

8,52
10,43
11.27

9,93
10,43
10,43
11.27

15,46
14.43

K

9,40
9,40
10,43
15,46

10,43
15,46

10,43
12,89

15,46

Gijena sata
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191

1 S0.

189

1 88.

187

186

185

184

183.

182
181

180

179
178
177

176
175.

REGIONALNE JEDINICE
174.
173.
172

171

170
169.

7. SLUZBAZA RAZVOJ I PROVEDBU PROJEKTA
168.

167

166.

165.

164.
163.

162
161

160

159

158

6.1. Sluåba za upravljanje ljudskim potenciialima
157

1 56.

155.

154.
153.

6. PRAVNI POSLOV¡ I LJUDSKI POTENCIJALI
152.
151

1 50.

149.
148.

147

146.
145.

5. SLUZBA NABAVE

144.

143.

Centralno skladiSte Zagreb
142

141

R.br

6355
6355
7575
7574
7857
7856
8056
5691

6354
7870
7866
7705
7869
7865
7864
7864
5690

8031

7985
7808
8007
8082
8081

6333
6331

8025
7561

8055
8054
6341

7899
8053
6454
7989

7265
8039
6454
7984
8024

6349
6348
7697
8052
8038

7947

7696
7244

769S

8009

7894

7902

Sifra radnog mjesta

Poslovo(la skladiSta (Split)
Poslovocfa skladiðta (Vinkovci-Osijek )

Skladi5tar u skladiðtu za WL i Bc vaqone
Poslovoda skladiËta za WL i Bc vaoone
Samostalni referent za logistiku i izvrËenie pr¡ievoza
Glavni referent za loqistiku i izvrðenie priievoza
Samostalni referent za orodaiu

Glavni referent za prodaiu
Pomoónik öefa regionalne iedinice

Zamienik ðefa Reoionalne iedinice Riieka
Zamjenik öefa Regionalne jedinice
Zamienik Sefa Resionalne iedinice Zasreb
Sef Reqionalne iedinice Split
Sef Reoionalne iedinice Riieka
Sef Reqionalne iedinice VaraZdin
Sef Reqionalne iedinice Vinkovci
Sef Reqionalne iedinice Zaoreb

Voditeli qradevinskih radova i uoravliania obiektima
Pomoónik koordinatora za EU oroiekte
Koordinator za EU proiekte
Koordinator za investiciiu i EU fondove
Voditeli oroiekata
SefSluZbe zarazvoi i provedbu proiekata

Referent za obraöun plaóa
Samostalni referent za obraðun plaóe
Speciialist za obraðun plaóe
Voditeli Gruoe za olaóe

Referent za administrativne ooslove i SAP
Referent za radne odnose i SAP
G lavni referenl za izob¡azbu
Glavni referent za radne odnose
Speciialist za radne odnose
Glavni oravni zastuonik
Sef slu2be za uoravlianie liudskim ootenciialima

Glavni referent za pravne poslove
Pravni zastuonik
Glavni pravni zastupnik
Asistent za oravne ooslove
Rukovoditeli Pravnih ooslova i liudskih ootenciiala

Samostalni referent za oripremu nabave i analizu podataka
Glavni referent za pripremu nabave i analizu podataka
Speciialist za nabavu
ViSi soeciialist za nabavu
Voditeli postupaka nabave iz EU fondova

Koordinator za pripremu i provedbu projekata po procedurama medunarodnih
oroanizaciia

Voditeli poslova nabave
Sef SluZbe nabave

Poslovoda skladiöta rezervnih dijelova, opóeg i potroönog materijala, RO i

ozs

Poslovo(la centralnoq skladiðta

Vozaö - dostavliaö

Samostalni referent za skladiSno-materijalno poslovanje za tiskarsku
dielatnost

Naziv radnog mjesta

6,69
6,69
5,97
6,69
9,05
10,43
9,05
10,43
12,89
12,89
13,39
15,46

K

K

K

K

K

K

14.43
K

14,43

K
K

8.09
9,05
10,43
12.89

8,09
8,09
10,43
10,43
11,27

14,43
K

11,27

12.89
14,43

8,09
K

9,05
10,43
10,43
12,89

K

K

14,43

K

7,07

8,41

7,07

9,05
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237
236.
235.
234.
233.
232
231
230.
229.
228.
227
226.
225.
224.
223.
222
221

220
219.
218
217
216
215
214.
213
212
211
210.
209.
208.
207
206.
205.
204.
203.
202.
201
200.
199.

198.

197

196.

195.

194.
193.
192

R.br.

461 3

6629
6332
6358
61 88

140
461 5

4619
7872
7871
6667
6666
7793
7794
141

5650
269
267

7960
16'l

5271
7969
5269
7955
5270
't73

8005
8004
5266
6628
7861

8070
258

6625
6620
6618
7860
78s9
5695
7573
7572
6626
6624
61 67

6355
7988

Sifra radnog mjesta

Stroiovoda ll
Nadzornik vuöe ll

Referent za ekonomsko-financiiske ooslove
Glavni referent za ekonomsko-financiiske poslove
lzdavaö goriva, maz¡va i pieska
lnformaciiski radnik
Poslovoda u reqionalnoi iedinici

KV alatniöar
Manevrist
Vlakovoda popisn¡
Vaqonski serviser
Briqadir vaoonskih servisera
Pregledað vaqona
Nadzornik oreoledaða vaoona
Ekspeditor
Pratiteli WL i Bc vaoona
Pomoónik stroiovode
Stroiovoda
Pratiteli vlaka-vozni manipulant
Kondukter
Sef vlaka - kondukter
Vozað cestovnoq motornoo vozila
Vaoonski otoremnik za outniöke vaoone i motorne vlakove
Kolodvorski informaciiski radnik
Kolodvorsko-putniðki blaqainik
Putniðki blaoainik
Nadzorno-rasporedni radnik za vlakopratniu
Nadzorno-rasÞoredni radnik za putniðku sluåbu
Nadzomo-rasporedni radnik
Nadzornik vuðe I

Nadzornik vuöe
Stroiovoda - instruktor
lnstruktor vuðe
Tehnoloo ll
Sef vuðe ll
Sef vuÖe I

Sef oodruðnoo centra
Voditeli uredaza gospodarenie vozilima i TVD
Voditeli outniöke iedinice
Voditeli ooslova kolodvorskoo osoblia
Voditeli poslova vlakopratnoq osoblia
Referent za obradu EV
Tehnolog I

Poslovoda skladiðta qor¡va ¡ maziva
Poslovoda skladiöta UaraÈdin)

Poslovoda reqionalnoq skladiðta (Riieka-Pula)

Naziv radnog mjesta

7,81

8,17
7,37
10,43
5.72
6.69
6,78
6.42
6,30
6,47
6,47
6,69
6,99
7,18
6,17
6,47
6.42
8,17
6,30
6.47
6,69
6.42
6.47
6,69
6,88
6,69
7,37
7,37
7,37
8,34
8.52
8,17
8,52
8.52
10,01

10,68
10.68
9,05
9,05
9,05
9,05
8,09
9,93
6,78
6,69
6,78

Cijena sata
rada


